
ΕΠΙΣΤΗΜΗ, ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ, ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΑ
Ε(ΤΟΣ Ε '. Έ ν  Π ε ι ρ α ι ε Ι  Μ ά ρ τ ι ο ς Δ ΙΕ Τ Θ Τ Ν Τ Η Σ

ΑΡΙθ. 54 1 8 8 9 Δ. Κ. ΣΑΚΕΔΔΑΡΟΠΟΥΑΟΣ

Η ΟΜΗΡΙΚΗ ΦΡΑΣ1Σ
ΕΝ ΤΗ, ΚΑΘ' ΗΜΑΣ ΔΗΜΩΑΕΙ ΠΟΙΗΣΕΙ

τηο

ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΖΑ.Ν ΝΕΤΟΥ
(Συνέχεια καί τέλος)

Μ. Λ ελέχ . 54.

24 . Κή ό Μάρκος ώσάν τά  κουτέ μικρή δουλειά τού ’φάνη· 
K a i  άφρισε xal γ ε ίνηχ ε  ' c a r  ά γ ρ ιο  Λ ιοντάρι-

44 . ’Σαν έκαμαν καί ’κίνησαν νύχτα  μέ το φεγγάρι.
Κ α ι ’ς ά ν  'ζεφτέρυα π ή γ α ι ν α ν ,  ’c a r  α σ τ ρ α π ή  π η γ α ίν ο υ ν .

Λέων ά κ  . . περ ί τ '  árppoc ¿ i á v z a c  γ ί γ ν ε τ α ι  (Ίλ . Υ , 164 — 8). 
’ΛφΛοισμοτ άέ π ερ ί  σ τ όμα  γ ένε το  (Ί λ . Ο, 607).
• 'Je  zLc τ ι  .)έων (Ίλ. Ρ, 542). Λέων  ¿>c (Λ, 129).

Λύτοτ ά' <ωστ' ίρ η ζ  ¿)xónzepoc ώρτο (Ί λ . Ν, 62).
"Ιρηχ ι έοιχώο ώχέΐ (Ί λ . Ο, 237 . Γ1, 583).
Βή ό '  ίμ ε ν  ά σ τε ρ οπή  έναΛ ίγχ ιοτ  (Ί λ . Ν, 242).
* Ε ναΛ ίγχ ιον  σ τ ε ρ οπα ϊα ί  τ ' ά χ μ ά ν  π  οδών  (Πίν^. “Ιοθ. VIII,

83).

Π. Ά ρ α β αν , σελ. 310 , 142.

"Ανοιξε, γη, μέσα νάμπώ, μ.έσα ’ς το μαύρο £ώμ.α,
Λγπ. P ass . σελ. 490 , 79.

"Ανοιςε, γη, κατάπιε με, καί σκέπασε με, χώμα.

Γχϊχ μέλαινα πασι χάνοι (Ί λ . Ρ , 416. Β, 699 Ζ, 281 κτλ.)· 
Έμοί Si  κε κέρίιον ειη . . . . χθόνα ίύμ ενα ι (Ί λ . Ζ, 4 1 0 Ό ί .

Ω, 106).
Ά λ λα  με τεθνειώτα χυτή κατά  γα ία  καλύπτοι (Ίλ . Ζ, 464.

Σ, 332)

Μ. Λ ελέχ . σελ. 155, σ τ ιχ . 2 0 . Ραζέλου προοίμια μυρολ. σελ. 8 . Ν. 
Πολίτ. νεοελλ. μυβ. Β ’.

Ό  θεός κρατεί τήν ζυγαριά καί τον ντουνιά ζυγιάζει, 
Ά λλους ’ψηλώνει ή ζυγαριά κή άλλους τούς κατα ιβάζει.

Καί τότε Sri χρύσεα πατήρ (Ζεύς) έτίτα ινε τάλαντα ,
Έ ν S' έτιθει Su ο κηρέ τανηλεγέος θανάτοιο,
Τρώων θ’ ϊπποίαμων καί ’Αχαιών χαλκοχιτώνων·
"Ελκε Si μέσσα λαβών, ^έπε S' αίσιμον ήμαρ ’Α χα ιώ ν 
Αί μέν ’Αχαιών κηρες επί χθονί πολυβοτείρη 
Έ ζέσθην Τρώων Si, προς ουρανόν εύρύν άερθεν.

(Ί λ .  Θ, 69 . X, 209 . Πρβλ. Π, 658. Τ, 223).

Arn. Pass. CCCLXX1V, 8 . Ν. Πολ. νεοελλ. μυβολ. σελ. 290 . 

’Εψές εγώ ’παντρεύτηκα, εψές άργά τό ¡όραιίυ,
Ό  x S m  είν’ 6 άντρας μ.ου, ή πλάκα ή πεθερά μ.ου.

Ά κ ΐη ς  νιν ώς έοικε νυμφεύσει τάχα  (Εύρ. Ίφ. έν Αύλ. 461. 
πρβ.Ήρ. Μ αινόμ.480— 5 .Ά λκ.760.Ό ρέστ. 1108 .Ά ντιγ .654 )

Γ . Χ ασιώτ. VI, 14.

Α ρβανιτιά  μαζεύεται ’ςάν φύλλα, ’ςάν χορτάρια·
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Λίην y ip  φύλλοισιν έοικότες, ή ψαμμαθοισιν,
“Ερχονται πεδίοιο, μαχησόμενοι περί άστυ (Ί λ . 8 , 800. ·ί68.

Πρβ. Ό δ. I, 51).

A m . P ass . C. 2 1 . 

ψ η λ ή  φωνίτσα ε’βγαλε ’ςάν πετροχελιδόνι.
» Πού είσαι, Τσόγκα μ’ αδερφέ, Θανάσ’ αγαπημένε,
Γύρισε πίσω, πάρτε με, πάρτε μου το κεφάλι,
Να μή τό πάρη ή Τουρκιά κή αυτός ό Μουχουρντάρης,
A a r ’ εχ" οχ τρού ς  κ α ι χ α ί ρ ο ν τ α ι  xai φίΛους xai Λ υπούντα ι .α  

Pass. XXXVU. 12- 
f ΒΛέπουν ο χ τ ρ ο ί  xai χ α ί ρ ο ν τ α ι ,  o i  φίΛοι xai Λ υπούν τα ι ) .

Λυσμενέσ ι p i e r  χ ά ρ μ α ,  χ α τηφ ε ίη ν  δ έ  σο ι α ντώ  (Ί λ . Γ, 51.
Πρβ. Α, 256. Ζ, 82, Κ, 193 κτλ.) 

Τ ώ μ εν  χΛέος, ά μ μ ι  δ ε  πένθος  ( Ι λ . Α, 197 κ τλ .)

II. ’Αραβαντ. 86. 101. Arn. Pass LXXX1.

10 Ό  Μήτρος έγραψε γραφή κή έστειλε τού Γληγόρη.
» ΓΛηγόρη τ ί  ζουρΛάθηχες, σου 'πήρ' ό  θεός τη  γνωσ ι,
Κή άφήκες τά λημέρια μας, τό πατρικό σου σ π ίτ ι; « —

Έ χ y a p  ο ί  φ ρένα ς  είΛετο μ η τ ί ε τ α  Ζεύς  (Ί λ . I, 377 , Ζ,
234  Ρ, 470 . Σ, 311 ).

’ Εϊ. ά ρ α  δ  ήτο ι έ π ε ι τ α  θεοί φ ρ ένα ς  ώΛεσαν α υ τ ο ί  (Ίλ . Η,
360. Μ, 234 κτλ.)·

Π. Άραβαντ. σελ. 319, στ. 270.

’Από λιθάρ’ έχεις καρδιά, καί δεν με  έλεημονειέσαι.

Σοί δ’ αίεί κραδίη στερεωτέρη έστί λίθοιο. (Ό δ. Ψ , 103,
Παοαβλ. Ί λ . Ω, 611). 

Ουδέ {/.οι αΰτή θυμός ένί στήθεσσι σιδήρεος. άλλ’ έλεήμων,
(Ό δ. Ε, 190).

II. Άραβαντ. σελ. 310, στ. 129.

Κλαίω στενάζω 'ξαγρυπνώ, τό στρώμ.α δάκρυα βρέχω’

Λέξομαι εις εύνήν, ή μοι στονόεσσα τέτυκται,
Αίεί δάκρυσ'έμοίσι πεφυρμένη, (Ό δ Ρ, 102. Τ, 595).

Π .  Ά ρ α β α ν τ .  σ ε λ .  3 0 6 ,  σ τ ΐ χ .  6 9  

Καί κλαίνε τά 'ματακια  μου καί τρέχουν 'ςάν τή  βρύσι.
Pass. DGVII, 5.

Λυό βρύσες ήτανε τά  {/.άτια της.
Π .  Ά ρ α β α ν τ .  3 5 ,  4 .

Πού κλαίνε πού μυριολογούν, πού χύνουν μαύρα δάκρυα·

Λάχρυα θερμά χ έω ν ,  ώστε κρή νη  μεΛάνυδρος,
"Ητε κατ' α ίγίλιπος πέτρης δνοφερόν χέει ΰδωρ, (Ί λ . Π,

3. I, 14 κ.τ.λ.).

Π. Άραβαντ. σελ. 308, στίχ. 97.

Έ μαθα πώς ’ παντρεύτηκες με ’γειά σου, ¡αέ χαρά σου

Ούλέ τε καί μέγα χαίρε, (Ό δ. Ω, 401).

Pass. CCX1X, 31.

Σκύφτουν τού παίρνουν την ποδιά καί τού φιλούν τό χέρι.

Χερσίν Άχιλλήος λάβε γούνατα καί κύσε χείρας, (Ίλ.Ω , 4 78).

Π· Άραβαντ 158, 33. Arn. Pass. CGCX, α 37.

Κή ή πόρταις άπ ’ τόν τρόμον τους άνοίξανε μοναχαις.

Αΰτόμαται δέ πύλαι μύκον ουρανού, άς είχον Ώ ραι, (Ί λ .Ε ,
'  749 . Θ, 393).

II. Άραβαντ. σελ. 185, στίχ. 1.

’Απ’ ολα τάστρα τούρανού ένα 'νε πού σού 'μοιάζει,
“Ενα πού βγαίνει τό πρωί δταν γλυκοχαράζη.

Έκτορίδην αγαπητόν, άλίγκιον αστέρι καλφ  (Ίλ . Ζ. 401.
Παρβλ. Ω, 2 6 ).

Ν. Πολίτ. Νεοελλ. ΜυΟ Άνβρειωμ.

Τότε καταρωτήσαν τον πόθ’ έν’ ή γενιά του,
Καί πόθεν εν’ ή ρίζα του καί τά  γεννητικά του.

Τέων δ' εξ εύχεται είναι 
’Ανδρών; πού δέ νυν οί γενεή καί πατρ ίς άρουρα; (Ό δ. Τ

193. Α , 406. Τ, 105, 162. κ .τ .λ .

Π. Άραβαντ 460. 159.
’Ακόμα δ λόγος έστεκε, κή δ Τσαμαδός έφάνη,

Πατεί καί σειέται τό βουνό, κράζει κή άχάν οί λόγκοι.
Κή δταν άρχισε νά βγή όλα τά  όρη τρέμαν.

Τρέμε δ' οΰρεα μακρά καί ϋλη,
Ιίοσσίν ύπ' άθανάτοισι Ποσειδαωνος ίόντ ος- (Ί λ  *Ν, 18). 
Οΰπω πάν ειρητο έπος, οτ’ άρ’ ήλυΟον αυτοί· (Ίλ .Κ , 540).

Arn. Pass. CCXLVII!. 13.

Καί Βλαχοτσόγκα; 'φώναξε άπό τό μοναστήρι·
»Β άλτε φωτιά  καί κάψετε τό Θοδα-ράκη Γρίβα.

Μπάχ καί τόν πιάσωμ’ ζωντανό, κομμάτια νά τόν φάμε.«—

Αϊ γάρ πως αυτόν με μ-ένος καί θυμΟς άνείη
Ώ μ ’ άποταμνόμενον κοέα έδαεναι, (Ί λ . X, 346 , Παρβλ.

Δ, 35).
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Ζαμπ. 654. Arn. Pass. CXXXIX. 15.

Γλήγορα τ ’ αρματολίκι,
Γ ια τ  ερχ όμασ τε  \ a r  Λύκοι.

Oi δέ ,  Λύχοι ώς θύνον ,  (Ίλ . Λ , 72).
Ό ί δέ , Αύχοι ώς έπόρουσαν ,  (Ίλ. Δ, 471).

Π. Άραβαντ. 469. 470. Λελέκ. 10, 21.

’Ασπρογιαλίζ’ ή θάλασσα, σουρίζουν τά κατάρτια,
Σ χ ώ ν ο ν τ α ι  χ ύ μ α τ α  β ο υ νά  χ ορ εύ ε ι  τό  καράβ ι-

Τ ιόμωσ ή θάΛασσα π α ν ι ά  ά ν τ έ ν ν ε ς  xai κ α τ ά ρ τ ια ,  
Γ ιόμωσαν  τάχροθάΛασσα α ν θ ρ ώ π ιν α  κ ο υ ρ ά ρ ια '

Κ ύ μ α τ ά  τε τροφόεντα , π ε .Ιώρ ια ,  ί σ α  οϋρεσ ιν  (Ό δ. Γ.
290 , Λ, 242). 

ΘάΛασσα δ' ούχέτ ή ν  ίδ β ϊν  
Ν αυαγ ίω ν  πΛήθουσα xai φόνου ß  ρ ο τώ ν '
’ Αχτα'ι δ έ  νεκρών χ ο ιρ ά δ ε ς  έπΛήθυον  (Δίσχ. ΙΙέρσ. 421).

Arn. Pass. CCCCXXXVII, 8.
Δεν άγαπήσαμ.ε κή εμείς αγάπη ’ςάν κή εσένα,

Μ άχα μ ε  σ ιδ ερη  χ α ρ δ ιά ,  σ υ κ ό τ ια  μ α ρ α μ μ έ ν α .

Σ ιδ ή ρ ε ιο ν  νύ τ ο ι  ητορ  (Ί λ . Ω, 521).
ΤΗ γ ά ρ  σο ί γε σ ιδή ρεος  ενδοθ ι θυμός,  (Ίλ . X , 357. Ό δ.

Ψ, 172 κτλ.)

Εστία ετ. Ζ·. άριβα. 315.

Ποτέ δέν θ’ άποφόγωμεν τήν βούλησι της μοίρας.

Μοίραν δ ’ οΰτινά φημι πεφυγμένον έμμεναι άνδρών, (Ί λ . Ζ,
488}

Μ. Λεγέκ. 51.

Έ να  πουλάκι κάθησε ’ς τού Ζήδρου τό κεφάλι,
Δέν ε’λαλούσε ’ςάν πουλί, ’ςάν όλα τά  πουλάκια,

Μόν' έΛαΛοϋσε χ' ε.Ιεγε α νθρώ π ινη  .Ια .Ι ίτσα '

Φωνή δέ β ροτέμ  χα τερή τυε ,  φώνησέν τε (ά ετός )  (Ό δ. Τ,
545).

A r n .  Pass. CXXIX. Μ. Λελέκ. 9, 23.

Το στόμα τ ’ α ίμα γιόμωσε, τά  χείλη του φαρμάκι,
Κή άκόμ’ ή γλώσσά του λαλεΐ καί τήν καλή του κράζει.

Ή λθεν άνά στόμα φοίνιον αίμα (Ό δ. Σ. 96).
Φθεγγομένου δ’ άρα τού γε κάρη κονίησιν έμίχθη (Ίλ . Κ, 457).

A r n .  Pars. GCCCIX, στίχ. 56.

Κη’ δ μαύρος έγονατισε, κ ’ ή κόρη άπάν’ εύρέθη.
Τρέχε ι ευθύς σ ά ν  ά νεμ ο ς ,  Τούρκοι κρατούν τουφέκια.

Μηδι τόν Μαύρον είδανε, μηδέ τόν κονιαρτόν του.

Θείειν δ ’ άνέμοισιν δμοϊοι (ίπποι) (Ί λ , Κ, 437).
Ξάνθον καί Βχλίον, τώ άμα πνοιήσι πετέσθην (Ίλ . Π, 149). 

Νώί δέ καί κεν άμα πνοιή Ζεφύροιο θέοιμεν (Ίλ . Τ, 415).

Arn. Pass. XXXVII. Μ. Λελέκ. 17, 8.

Πέφτουν τά βόλια ’ςάν βροχή, τά  τόπια ’ςάν χαλαζι,
Κή αύτά τά λιανοτούφεκα ’ςάν άμμος τής θαλάσσης.

Τών δ ’, ώστε νιφάδες χιόνος πίπτουσι θα μ ε ια ί,...........
’Ως τών άμφοτέρωσε λίθοι πωτώντο θαμειαί. (Ί λ . Μ, 27 8 —

287. Παρβλ. Τ, 357. Β .800)

ΤΟ ΑΝΑΠΛΙ 

Ζιμπ. 640, 53. Arn. Pass. CCXL.

» ’Ανάπλι, τ ί δέν χαίρεσαι καί δέν βαρείς π α ιγ ν ίδ ια ;«  — 
» ’Σάν πώς μού λές νά χαίρωμ.αι καί νά βαρώ παιγνίδ ια 

Όπούμ’ ’Ανάπλι ’ξακουστό, κή ’Ανάπλι παινεμένο,
I . Πώχω τ ά  τ ό π ια  γ ι ά  χ α ρ ά ,  τουφέκ ια  γ ι ά  π α ι γ ν ί δ ι α ’

Καί σύ μέ θέλεις γιά  ραγιά, μέ θές χαρατσωμένο,« 
» ’Ανάπλι. δός τα  τά κλειδιά, ’Ανάπλι παραδόσου,

Γ ιατ’ όσο αίμα κή άν χυθή, θά τόχης ’ς τό λαιμό σου.«— 
»Δέν παραδίνω ’γώ  κλειδιά καί δέν ε“χω χαμπέρι-

’Σ τό Παλαμήδι κρέμ-ονται καί σύρε νά τά  πάριρς.« —

1. ’Α λλά μοι αίεί νήες έπήρετμοι φ ίλα ι ήσαν,
Καί πόλεμοι, καί άκοντες έΰξεστοι καί όϊστοί, (Ό δ. Ξ, 224).

Τοίς ανωτέρω προσθετέαι καί αί έπόμεναι δημώδεις φράσεις.

Ό  Θεός νά φυλάξγ).
Ζεύς τό γε άλεξήσειε (Ό δ. Γ, 346).

Ό  Θεάς νά βκλγ) το χέρι του.
Καί κέν οί ύπέρσχοι χείρα Κρονίων. (Ό δ. Ξ, 184).

Ό  Θεός έβαλε τό χέρι του.
Μάλα γάρ έθεν Εύρύοπα Ζεύς 
Χείρα έήν ύπερέσχε (Ί λ  I, 419).

Ό  θεός νά τού τά πλερώσγι.
Ζεύς τισαιτο (Ό δ. Ν, 213).

Ό  Θεός νά μή τό δώση· δ Θεός νά μή τό κάμη.
Μή τούτο θεός τελέσειεν (Ό δ. 1’ , 344).

Ό  Θεός νά σού χαρίση ό,τι θέλεις κ’ έπιθυμ.εί ή ψυχή σου. 
Ζεύς τοι δοίη. . . ό,ττι μαλιστ’ έθέλεις,καί σοι φίλον έπλετο 

θυμω (Ό δ. Σ, 111. Β, 34. Ζ, 180 κτλ ).

Τό κακό πού έκαμες θά σπάση ’στό κεφάλι σου.
Έρδουσα μέγα έργον. δ σή κεφαλή άναμάξεις, (Ό δ. Τ.

92. X, 218).
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Για την ψυχή του γονιού σου.
Λίσσομ' ύπέρ ψυχής. . . . σών τε τοκήων (Ίλ . X, 338).

Νά μού κόψουν τό κεφάλι αν δέν. . .
Αύτίκ’ έπειτα άπ ’ έμεΐο κάρη τάμοι άλλότριος φως 
Είμή εγώ. . . (Ό δ Π, 102).

Τά λόγιά σου αυτά  μού τρών τήν καρδιά.
Ή τε  (άοιδή) αίεί ένί στήθεσσι φίλον κήρ τείρει (Ό δ .Α ,341)

Όποιου τού λέει ή καρδιά, ας ελβγ, έδώ νά δοκιμάση· 
Των δ ’ άλλων δτινα κραδίη θυμός τε κελεύει,
Αεύρ’ άγε πειραθήτω. (’Οδ. Θ, 204. Ί λ . Η, ~4).

( Ά χ ο λ ο υ θ ε Γ  γ λ ω σ σ ά ρ ι ο ν  έ ν  ί ο ι α ι τ έ ρ ω  φ υ λ λ α δ ί ω ) .

Π Ε Ρ Ι  Τ Ο Υ  Ο Ν Ο Μ Α Τ Ο Σ  " Τ Ο Υ  Ι Ϊ ΙΟΡΕΩΣ” 

ΚΑΙ Τ Η Σ  Α Ν Α Κ Α Λ Υ Φ Ο Ε ΙΣ Η Σ  Α Ρ Χ Α ΙΑ Σ  Π Ο Α Ε Ω Σ  “ Ι Ϊ ΙΟΡΕΑΣ”
Π Ρ Α Γ Μ Α Τ Ε Ι Α

Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Θ Ε Ι Σ Α  Ε Ν  Τ Ω  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Ω  Σ Τ Λ Λ Ο Γ Ω  ‘ Π Α Ρ Ν Α Σ Σ Ω ’

Π Α Ρ '

ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ ΠΕΤΡΙΔΟΥ,
ΗΓΓΞΣΡΩΤΟΥ. Σ Χ Ο Μ Ρ Σ Ο Υ  

(Συνέχεια και τέλος).

g t*. Τό φρούριον τού Ποντικού έπΐ ικανούς χρόνους δ ιατη- 
ρηθέν κατεστράφη- ήδη δε διασώζονται μόνον τά ερείπια 
αυτού, άπερ κα ί έπεσκέφθην· συνίστανται δ ' έξ ενός προμ,α- 
χώνος λ ίαν στερεού πρός τό Β . μέρος κειμένου, κα ί εκ τινο; 
u-έρους τειχών, άτινα περιέκλειον σύμπαντα τον λόφον, εις τού 
όποιου τάς πρός την θάλασσαν κλιτύας έκειτο ή πόλις, έπε- 
κτεινομένη τό παλα ι μέχρι τού λιμένος· κατά δέ τόν Με­
σαίωνα περιορισθεϊσα εις τά ένδοθεν τών τειχών μόνον, κα- 
τήντησε πολύ μικρά κα ί άσημος, ώς δύναταί τις νά είκάση 
ϊκ  τών ερειπίων διαφόρων οικιών*· νυν διατελεϊ έρημος, κα ί 
τούτ’ αύτό άληθής φωλεά ποντικών ρόνον· b δέ λιμήν αυ­
τής άποκατέστη άχρηστος ρετά τήν τού ετέρου κατασκευήν, 
ήτοι τού « Κ α τ α χ ω . έ ο υ »  τ  ο ΰ  ά . ί ι μ έ  ν ο υ  χ ω ρ ί ο υ » ,  κατά  Θου- 
κ.υδίδην (ένθ’ ανωτέρω) ένθεν άνέβησαν οί Μεσσήνιοι εις Φειάν 
(τό Ποντικόκαστρον) κα ί ¿κυρίευσαν αύτήν, καθά εϊδομεν έν 
τοϊς έμπροσθεν. Τό δέ Κατακωλον, λέγει 6 κ. Σάθας, ώνο- 
μκσθη οΰτως ύπό τίνος Βυζαντινού Τιμαριώτου, άνήκοντος 
τή στρατιωτική οίκογενείγ, τή « Κ α τ α χ α Λ ώ ν »  όνομ,αζομένη, 
ήτ ις παρά τή Βυζαντινή Ιστορία φαίνεται σπουδαίως έπε 
νεργήσασα *.

¡3 ιά. Ό πω ς δέ έν Ποντικοκάστρω ύπήρχον α ί άρχαϊαι Φειαί, 
ώς άπεδείχθη άριδήλως ανωτέρω, ούτως έν τω ιχθυοτροφείο)

1) Τω 1391 δεν εΐχεν είμή 30 οικίας ή καλύβας, hopf chronique 
Graecoroman. ρ 230.

2) Monum. hirtor. hellen prefâcio, καί τά λοιπά-— ύπό Κ. ΣάΟα.

τής α Μούργας» τού Πύργου ύπήρχεν ή αρχαία πόλις «Αε~ 
τ ρ ΐ ν ο ι » ,  καί ούχ ή .Μοραία, ώς φρονεί b κ. Σάθας. Ό τ ι  δ" 
ύπήρχον οϊ u Α ετρ ΐνο ι»  έν τή λίμνη «Μ ούρ γα ς » ,  σαφέστατα 
άποδεικνύεται έκ τού Ώαυσανίου, λέγοντος τάδε· «Ε ί δέ 
η έλθει·/ εις ΤΗλιν διά τού πεδίου θελήσειας, σταδίους ρέν 
» είκοσι καί έκατόν ές Λετρίνους έξεις, όγδοήκοντα δέ έκ Λε- 
» τρίνων καί εκατόν έπί Ή λιν. Τό ρέν δή έξ άρχής πόλισρα 
» ήν οί Λετρΐνοι, καί Λετρεύς 6 Πέλοπος έγεγόνει σφίσιν οίκι- 
» στής· επ' έρού δέ οικήματα τε έλείπετο όλίγα καί Ά λφεια ίας 
» Άρτέριδος άγαλρα ένναω- γενέσθαι δέ τήν έπίκλησιν τή θεό» 
» λέγουσιν έπί λόγφ τοιωδε· έρασίήναι τής Άρτέριδος τόν 
» ’Αλφειόν, έρασθέντα δέ, ώς έπέγνω ρή γενήσεσθαι οϊ διά 
β  πειθούς καί δεήσεως τόν γάρον, έπιτολριήν ώς βιασόμενον 
β  τήν θεόν, καί αύτόν ές παννυχίδα ές Λετρίνους έλθεϊν ύπο 
Β  αύτής τε άγορένην τής Άρτέριδος καί Νυρφών, αίς παίζω·« 
β  συνήν αΰτή· τήν δέ, έν ύπονοία γάρ τού Αλφειού τήν έπι- 
» βουλήν έχειν, άλείψασθαι τό πρόσωπον πηλω καί αυτήν 

και οσαι τών νυρφών παρήσαν, καί τόν ’Αλφειόν, ώς έπήλ- 
θεν, ούκ έχειν αύτόν άπό τών άλλων διακρΐναι τήν Ά ρ τε- 

8 ριν, άτε δ ί οΰ διαγινώσκοντα άπελθεϊν έπί άπράκτω τω έγ- 
β  χειρήρατι· Λετριναϊοι ρέν δή Ά λφεια ία ν  έκάλουν τήν θεόν 
β έπί του ’Αλφειού τω εις αύτήν έρωτι- οί δέ Ήλείοι, φιλία 
β  γάρ σφίσιν ύπήρχεν έξ άρχής εις Λετριναίους, τά  παρά 
β σφίσιν Άρτέριδος εις τιρήν τή Έ λαφια ία  καθεστηκότα, εις 
β  Λετρίνους τε ρε'τήγαγον καί τή  Άρτέριδι ένόρισαν τή Ά λ - 
β  φειαίρι δρρίν, καί οΰτω τήν Ά λφεια ίαν θεόν Έ λαφιαίαν 
β  άνά χρόνον έξενίκησεν όνορασθήναι- Έ λαφια ίαν δέ έκάλουν 
β οί Ήλεϊοι τήν Ά ρτερ ιν  έπί τών έλάφων, έροί δοκεϊν, τή 

Θήρα· αυτοί δέ γυναικός έπιχωρίας όνομα είναι τήν Έ λά 
β φιον, καί ύπό ταύτης τραφήναι τήν "Αρτεριν φασι· Α ε-  
β  τρ'.νων δε όσον  τε έ ζ  άπωτέρω σ ταδ ίο ε ς  έ σ τ ιν  α έναο ς  
» Α ίμ ν η »  -τριών που  τ ή ν  δ ιά μ ε τ ρ ο ν  σ τ α δ ίω ν  μ ά λ ι σ τ α »  1 
'Ενταύθα παρατηρούρεν ότι α έναο ς  Λίμνη  ϊνε, ή λίρνη, ή. 
κειρένη παρά τήν κώρην « ”Α γ ιον  'Ιω ά ν ν η ν  » χα'ι π ερ ιέχουσα  
τό Ίχθυοτροφεϊον «Μ ουρηας  . Ό τ ι έξ στάδια τωόντι απέ­
χει ή κώρη αύτη άπό τήν λίρνην. Σημειωτέον δ ’ ότι ή λίρνη 
αΰτη τόν ρέν χειρώνα έπεκτείνεται εις ίκαγήν άπόστασιν 
δ ιά  τήν έν αυτή εισροήν πάντων τών έκ τών πέριζ ρυακίων 
καί ποταμισκων, Ιδία δ’ όσακις πληρρυρεϊ ό Α λφειός, οςτις 
κατακλύζων ένίοτε άπασαν τήν εύρεΐαν πεδιάδά τού Πύργου 
εισορμά καί εις αύτήν τήν λίρνην, έξ ής, άφ' οΰ έπισωρεύση 
πληθύν Ιλύος καί πηλού άνά τήν πεδιάδα τών Λετρινών, 
έπαναστρέφει ήσυχος ό έρωτύλος Αλφειός εις τήν κοίτην αύ- 
τού άπό τής κατά τής Ά λφεια ίας Άρτέριδος έν Λετρίνοις 
έπιδρορής αύτοϋ. Καί ένταύθα λίαν έπιτυχής φαίνεται ή 
κατά τό σύστηρα τού σοφού Γεφρανού K reuzer συρβολική 
έρρηνεία τών 'Ελληνικών μύθων2, ών είς καί ό τών Λετρί-

1) Π αυσαν. Έ λ ε ιχ α  Β '. V I. XXII, 5 , 8 ,  11.
2) Τού; μύθους τούτους πρό τώ ν νεωτέρων σοφών ήρμηνευσαν α λλη - 

γορικώς οί άρχαΓοι Ενήμερος 6 Μεσσήνιος, Π αλαίφατος κα ί Φουρνοϋτος κλ.
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νων περί τής Άρτέριδος, πηλω άλειψάσης τό πρόσωπον, όπως 
ρή διακρίνη αύτήν τών λοιπών νυμφών ό ορμητικός Αλφειός. 
Ζωηρότατα έξεικονίζεται ένταύθα τό φυσικόν γεγονός τής 
πλημμύρας τού ’Αλφειού διά τής φυσικής άλληγορικής γλώσ- 
σης τών παναρχαίων κατοίκων τής εστίας τών Πελοπιδών.

g ιβ '. Ά λ λ ’ ύποθέσωρεν ότι ένταύθα ε'κειτο, ή κατά Σάθαν 
«Μ αργάΛ α  ή ρετά ταύτα  « Μ ορ α ία » ’Εάν λοιπόν ή πόλις 
αΰτη πραγρατι ύπήρχεν ένταύθα, ό Παυσανίας βεβαίως ήθε- 
λεν είπεϊν, ότι τών Μαργαλών άπωτέρω όσον ε ;  σταδια έστιν 
ή « α έναος  Λ ίμνη» .  ’Απέναντι λοιπόν τοιαύτης σαφούς περί 
Λετρινών μαρτυρίας τού Παυσανίου, ούδείς εύλόγως έχει έπι- 
στηρονικόν τ ι ά ντ ιταξα ι, οΰδ’ έν έπιστημονική εύθύτητι τολ­
μήσει νά άντικαταστήση τούς Λετρίνους διά τών Μαργαλών. 
Τοιαύτας αύθαιρέτους έξ εικασίας άντικαταστασεις αί χαριν 
άποπνέουσαι Μούσαι ούκ έπιτοέπουσιν α ί δ ’ έπιτόπιοι έρευναι 
όλως άποκρούουσιν. Έ νταύθα παραδέχονται, ότι ύπήρξαν οί 
Λετρΐνοι καί οί σοφοί τών Εύρωπαίων, οίον ό Leace ' ó Bu­
chón2, K urtiu s3 Em ile Jsam bert *, καί άλλοι, οϊπερ έπε- 
σκέφθησαν τά έν αύτή τή  θέσει ερείπια, άπερ εϊδομεν καί ήρεϊς- 
παρετηρήσαρεν όμως ότι τό ίχθυοτροφεϊον ε’κειτο άλλοτε προς 
Α. τής λίμνης άνωθεν καί πρός Α. τής θέσεως « Φ ρ α σ ιν ιά ς », 
όπου σήμερον λέγεται « Π αΛ αιο-Β ίβαρο», καί πέραν τούτου 
ύπάρχει θέσις, καλουμένη «Μ α ρμ α ρ ιώ τκ  », διά τά  έκεϊ φαινό­
μενα έν το ΐ; ΰδασι ραρραρα, έρείπια όντα άρχαΐα. Πρός Με­
σημβρίαν δέ τού χωρίου « 'Α γίου  Ί ω ά ν ν ο υ »  ύπαρχει θέσις κα­
λουμένη uH a . ia ià  Ν τουά να» ,  ε’νθα τα όιαπλεοντα την λίμνην 
πλοιάρια προσωρμίζοντο καί τούς ιχθύς άλλοτε άπεβίβαζον· τό 
δέ σημερινόν Ιχθυοτροφεϊον δέν εύρίσκεται είς τήν παλαιάν θέ- 
σιν. Παρά δέ τήν λίρνην ύπάρχουσι καί άμπελοι, κτήματα  τού 
Μοναστηριού «Σχαγ ι ιδ εας» ,  έν αίς εύρέθησαν τάφοι, διάφορα 
κτερίσρατα έρπεριέχοντες, πωληθέντα είς τόν άρχαιοκάπηλον, 
Κουτσούκον, έπικαλούμενον, έκ Δηρητζανης δέ καταγόμενον 
ωσαύτως πρός Δ. τού χωρίου «'Αγίου Ί ω ά ν ν ο υ »  επι λοφου, 
μακράν 10'. τής ώρας άπέχοντος, είς θέσιν «Μ ουρ ίτ σ α »  εύ­
ρέθησαν καί άλλα κτερίσρατα διάφορά, έν οίς καί όφις χ α λ ­
κούς, έχων τέσσαρας έλικας- τούτον είδον καί έγώ παρά τό) 
έν «Σχουρηχωρ ίω»^  οίκούντι Γρηγορίω Μπαστιάδη έπικα- 
λουαένο)· ϊνε δ ’ άρκετά περίεργος ό όφις ούτος διά τε τήν κα­
τασκευήν καί τήν μορφήν αύτού· άντί οφθαλμών έχει δύο 
μαργαρίτας μικρούς, έξ ών ό είς άπώλετο- εύρέθη δ ’ έν τφ  
χωρίω «Ά γ ίω  Ιω άν νη ,»  καί ψέλλιόν τ ι βυζαντινόν, έν ώ ά- 
νέγνων διά μικροσκοπίου τήν εξής έπιγραφήν, έχουσαν σταυ­
ρόν έν τή  άρχή, ούτωσί

+  Κ Υ Ρ . ■ KO"  Η Τ Χ Ε β θ ι τ  
Η O O PO VCA.

1) L eace  M orea, 11 , 118.
2) G rec .. C o n tin an ta l. p . 503 .
3) K urt, pelopon. p ag . 72— 7 3 . ë d it . T o th ae . 1852 .
4) I t in é r a ir e , p ag . 84 3.
5) Έ ν  Σκουροχωρίω ύπάρχουσι π η γ α ί Οειώδεις, ά ς ια ι έρεύνης.

Ε ντελώς όμως τήν έπιγραφήν ταύτην δέν ήδυνήθην νά άνα- 
γνώσω· διότι (πολλά τών γραμμάτων ήσαν έξηλειμμένα. 
Ά λλά  καί τμήμα μεγάλου άγάλματος εύρέθη, κατά τόν κ. 
'Ραγκαβήν 1 έν τω είρημένω χωρίω πρό τίνος καιρού. Καί 
άλλα  παντοϊα δυνατόν άνευρεθήναι δΓ άνασκαφών έν τό> 
μέλλοντι.

g ιγ '. Είς ποιαν άκριβώς έποχήν έλαβε τήν ονομασίαν 
«Μ ουρηά»  ή λίμνη τών Λετρινών, καί πότε κατεστράφη ή 
πόλις αΰτη, άγνοεϊται" ωσαύτως άγνωστον τό αίτιον, έξ οΰ 
άπεδόθη τή λίρνη τό όνομ,α τούτο- διότι πολλαχοΰ τής ’Η­
λείας άπαντά τό όνομα «Μ ούργα» ,  καί ούχί μόνον έν τή  λ ί. 
ρ,νη ταύτη· π. χ . έπί λόφου τού χωρίου β Αγίου 'Ιω ά ν ν ο υ » 
ένθα ή « Μ ου ρ ίτ σ α 8, ώς εϊδομεν ανωτέρω· έπί θέσεώς τίνος 
α Χ ά ν ι  τής  Μ ούργας»  καλούμενης, ΰπερθεν δέ τών Όλυρ.πίων, 
καί ούκ ολίγον μακράν τής Ά λτεω ς, ύπερκεςρ,ένης κτλ. κτλ. 
Έ κ τούτων λοιπόν πρόδηλον καθίσταται, ότι τά όνομα « Μού­
ρ γ α β δέν περιορίζεται είς ένα μόνον χώρον, ή είς μίαν μόνην 
θέσιν, ά λλ ’ είς πολλάς ώρισμένας θέσεις, καί ταύτας, τό δή 
περίεργον, έν αύτή τή  Ήλείοι κειμένας, καί διαφόρους απο­
στάσεις πρός άλλήλας έχούσας. Ά λλά  καί είς διαφόρους χώ­
ρας τής Ελλάδος έκτός τής ΓΙελοποννήσου κειμένας· μή έλ- 
λείπουσι θέσεις εχουσαι τήν όνο μασίαν τα ύτη ν : ώστε πίπτε
άφ’ έαυτής ή ύπόθεσις αΰτη τού κ. Σαθα· πρός ερμηνείαν 
δέ τών διαφόρων τούτων όνομασιών τών διαφόρων χωρών τής 
Έλλαδος ούδ’ ή πανάκεια τού σοφού lin gen lh a l έπαρκεΐ, 
ούτε τού κ. Σαθα αί έξ άλλοιώσεως έν τοϊς όνόμασι γραμμά­
των έτημυγορίαι.

g ιδ'. Έξεταστέον λοιπόν καί τήν έκ τοιούτων έξαλλοιώ- 
σεων τών γραμμάτων τής άρχαίας «Μ αργά .Ια ς»  προελθού- 
σαν ονομασίαν « Μ ο ρ α ία ν Β, τό τρίτον τών δεινών έπιχειρη) 
μάτων τού κ. Σάθα.

Παοαλείπω νά έξετάσω ένταύθα : κατά πόσον έν τα ΐς έ- 
πιστημονικαΐς έρεύναις αί τοιαύται τών γραμμ.άτων καί τών 
ονομάτων έξαλλοιώσεις συμβάλλονται είς τήν λύσιν τών έπι- 
στημονικών ζητημάτων· παρατηρώ μόνον τό ούσιωδέστατον 
ότι ό Ξενοφών, ό μόνος αρμόδιος πρός τούτο, αίρει πάσαν τήν 
βαρύτητα τής μεταμορφώσεως τού ονόματος τούτου· διότι 
τήν άρχαίαν πόλιν «Μ αργανεΤς» θεωρεϊ Τριφυλιακήν, ούχί 
δ’ Ή λειακήν, ώς εϊδομεν έν τοϊς έμπροσθεν αν δ ’ άλλο·, συγ­
γραφείς, μεταγενέστεροι τού Ξενοφώντος, θεωρούσι ταύτην 
Ή λειακήν, ώς ό Διόδωρος b Σικελιώτης, καί ταύτην έξηλ- 
λοιωμένην τή  μορφή έπ’ ολίγον, ούδέν πρός τούτο- διότι b 
Ξενοφών διά τήν έν τή Σκιλλούντι (τανύν Κρέστενα) διατρι­
βήν αύτού, ε'νθα είχε κτήματα, παραχωρηθέντα ύπό τών Λ α­
κεδαιμονίων αύτω, ώς γνωστόν έκ τής Ιστορίας,— ήν είς θέ­
σιν νά γνωρίζη έν παση άκριβείκ καί τάς θέσεις τών πόλεων 
περί ών γράφει, καί τάς πολιτειακάς σχέσεις α ύτώ ν  ώστε 
ή μαρτυρία αύτού άποτελεϊ αύθεντείαν (autauritiS) άναμ-

1) 'Ρ αγκαβ ή  Έλλην. Τόμ. σελ. 158.
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φισβήτητον, καί δέν έπιτρέπει εις την θέσιν μιας τίνος τοπο- 
θέτησιν άλλης πόλεως, ώς π. χ. εις τήν θέσιν τών Λετρινών 
την τοποθέτησιν τών Μαργανών- δι ότι τήν θέσιν των Λετρι­
νών τούλάχιστον σαφέστατα καταδείκνυσιν b Παυσανίας, εν 
ώ τών Μαργανών την θέσιν τις προσδιορίζει έν τοσαύτη περι­
γραφική άκριβεία, δσον b Παυσανίας τήν τών Λετρινών ; Λίαν 
τολμηρόν κατ’ ακολουθίαν ϊνε νά παραλίπωμεν τάς σαφείς 
μαρτυρίας καί περιγραφές τών πρόςτά τοιαϋτα δοκίμων συγ­
γραφέων, καί νά έπιδιδώμεθα εις εικασίας, εστω και ύπό τί­
νος τών αρχαίων κατά τό φαινόμ,ενον δικαεολογουμένας. “Ε­
πειτα οΐ Λετρίνοι έσώζοντο έως τών χρόνων του Παυσανίου, 
ot Si  Μαργανεϊς άγνωστον έως εις ποιαν εκατονταετηρίδα έ­
σώζοντο Π. X. ή Μ. X. “Αν λοιπόν πρέπει νά δίδωμεν πί- 
στιν εις τάς μεταβολάς καί έξαλλοιώσεις τών γραμμάτων 
καί συνεπώς τών ονομάτων τών πόλεων, — εΰλογοφανέστερον 
δυνάμεθα νά παραδεχθώμεν μεταβολάς γραμμάτων καί ονο­
μάτων εις σωζοριένων πόλεων όνόμ,ατα ή εις προ πολλών 
αιώνων έξαφανισθέντα καί ταύτα άνευ ανάγκης αναπόφευ­
κτου, ρεάλιστα όσάκις παρουσιάζεται έτέρα περίστασις τής 
λύσεως του ζητήματος φυσικωτέρα, δικαιοτέρα, καί κατ’ α ­
κολουθίαν μή έπιτρέπουσα καταφύγια εις εικασίας, οΐα έπεφάνη 
έσχάτως ή διά τής άνακαλύψεως τής « Iί ο ρ γ ι ά ς »  (Μορρτά- 
δας) περίστασις, ήτις λύει πάσας τάς δυσκολίας, τουλάχι­
στον έως οΰ εΰρωμεν καλλιτέραν λύσιν, άνταποκρινομ.ένην 
ε'ις άπάσας τάς τής έπιστήμης απαιτήσεις. Φρονώ δέ οτι b 
κ. Σάθας, εί έγίνωσκε τήν άνακάλυψιν τής « Μ ο ρ ¡ o z á S a c »  
πρότερον, δέν ήθελε προβή εις τοιαϋτα διαβήματα επιστημο­
νικών συνδυασμών θεωριών ήκιστα άνταποκρινομένων εις τάς 
μακράν τής πατρίδος γινομένας τοπογραφικάς έρεύνας, αϊτι- 
νες όσον φαίνονται έπιτυγχανουσαι έν πολλοίς άλλοις, τόσον 
άστοχοι κρίνονται έν τοΐς Τοπογοαφικοΐς, παρ’ οίς αί επιτό­
πιοι έρευναι, έπανειλημμένως γινόμεναι, καί μετ’ επιστασίας 
έπιστημονικήί καί έν πάση ακριβείς·: έπιχειρούμεναι, δύναν- 
ται νά έπενέγκωσιν αίσια τ' αποτελέσματα,

I I I .  Έ ξ ά πάντων τών μέχρι τούδε είρημένων συνάγεται τό 
πόρισμα: ότι έκ τών τριών δεινών έπιχειρημάτων τού κ. Σά- 
θα, οΰδέν δύναται νά ύποστή έμβριθή, σοβαραν, « Κ ρ ι τ ι κ ή ν », 
άνάλυσιν οΰδέν δύναται νά άντιστή εις τόν τού « Κ ρ ι τ ι ­
κού  χ ω ν ε υ τ η ρ ί ο υ »  διϋλισμόν άρδην δ’ άνατρέπεται ή γνώ­
μη αυτού: ότι

α'. ή Μυούπολις έκειτο έν ΙΙοντικοκάστρω- άνάπλασμα δέ 
φαντασίας Βυζαντινής ήν ή άναπαράστασις τοιαύτης πόλεως 
έν Ή λείγ.

β '. Ό τ ι παρά τήν λίμνην « Μ ο υ ρ ρ ά ν »  τού Πύργου*, 
ε”κειτο ή « Μ ο ρ α ί α  ».

1) Τό ονομα οΐΐύργοςΐ) τής πρωτευούσης τής ’Ηλείας, -ροήλθεν έκ 
τοΰ μεσαιωνικού πύργου τού περίφημου προεστώτος (α γ ι άν—Β ι λ α- 
έτη )Τ σ ο ρ ο τ  α—μ πέη , χριστιανού Ιίοτζιάμπαση, περί οΰ άλλοτε 
καί αλλαχού ήμϊλ ό λόγος Ισται.

γ ’ . Ό τ ι εκ τών «  ί / α ρ γ α ν ώ ν »  προήλθεν ή ονομασία « Μ ο -  
ρ α ί α » ,  έξ αυθαιρέτου άλλοιώσεως τών γραμμάτιων.

Ά ρα δυοίν θατερον φαίνεται νύν παραδεκτόν; ή έκ τής 
αρχαίας πόλεως « Μ ο ρ ι ι ς » ,  ής έρείπεια άνεκάλυψα έν «Μορ-  
jOzàâi»  Κυπαρισσίας, ήέκ τού μεγάλου άλσους τών « μ ο ρ ι ώ ν »  
τού ’Ολυμπίου Λιός, όπερ καί « Μ ό ρ ι ά » ,  ώς περιληπτικόν, 
ύπό τών Βυζαντινών έπωνομαζετο ίσως,ώς διατηρούντων αύτό, 
δι’ οΰς λόγους προείπομεν έν τοΐς έμπροσθεν— λέγω, ότι προ­
ήλθεν ή ονομασία τού « Μωρέως» τών Φράγκων, ή  « M o p i â ç » ,  
κατά τήν κοινήν καί δημώδη ε'κφρασιν τών 'Ελλήνων- άλλο 
ήμϊν πλέον ού μ,ένει πρός παραδοχήν, άλλ’ έννοεϊται παρα­
δοχήν άναλογον τή σημερινή στασει τών έπιστημονικών 
ερευνών καί ανακαλύψεων. Καί τούτο προέκειτο νά άποδεί- 
ζωμεν.

Έγραφον έν Πειραιεί 31 Ίαν. 1889.

Η ΕΡΙΣ
TOT DE BROSSES ΠΡΟΣ TON ΒΟΑΤΑΙΡΟΝ

Κ Α Τ Α  T O N  C U N I S S E T  C A R N O T  ( R E V U E  O E S  D E U X  » O N D E S  1 8 3 8  Φ Ε Β Ρ 0 Τ Α Ρ 1 0 Υ  15 )

0  Sainte Beuve ειπεν ότι, «b πρόεδρος de Brosses, 
b θαυμ.ασιον πνεύμα καί ζωηράν καί λεπτήν καλαισθησίαν 
κεκτημ-ένος καί μεγαλοφυα ε’ργα συγγράψας, έν γένει δέν είνε 
οσον ε”πρεπε γνωστός. "Ενδοξον καί δημοτικόν όν έν Βουργουν­
δία τό Ονομα αύτοϋ δέν έλαβεν έν τή λοιπή Γαλλία έν τή 
μνήμη πάντων τήν θέσιν, ής είνε άξιος. Αίτια τούτου είνε 
ότι δέν έζησεν έν Παρισίοις, καί έπειδή ύπήρξεν εις τών τε ­
λευταίων μεγάλων αντιπροσώπων τής πολυμαθείας καί τής 
έπαρχιακής γραμματείας τής αρχαίας Γαλλίας. . . , .  Παρέ- 
μ,εινεν μέγας μ,όνον έν τή έπαρχία αύτοϋ. .ι Η έπί τουτω εκ- 
φραζομένη λύπη, είναι τόσον δίκαια, όσον καί ακριβής, άλ.λ’ 
b Sainte Beuve, όπως έκφραση τήν αδιαφορίαν τής σήμερον 
πρός άνδρα, όστις έφειλκύσατο λίαν ζωηράν τήν προσοχήν τών 
συγχρόνων αύτοϋ, ήδύνατο νά ποοσθέση, ότι ή άναπτυξις τής 
νέας έπιστήμης άφήρεσε τά έργα τού de Brosses, τό πλεϊ- 
στον μέρος τών έαυτών θελγήτρων.—’Επιτήδειος καί ένεργη· 
τικός πολιτικός ύπήρξεν έν τή έπαρχία b de Brosses, ή 
ψυχή τής άντιστασεως εις τήν πάλην τών δικαστηρίων 
έναντίον τής βασιλικής δυναμεως. Είνε συγγραφεύς άξια- 
γαστος, πολ,υμαθής όσον και άνθρωπος τών χρόνων αύτοϋ 

; έρασιτέχνης λίαν πεφωτισμένος, παρατηρούμ-εν S' αύτόν έν

1) Δικαστήριον μετεφράσαμεν τό Parlement, όπερ δεν είνε ακριβώς 
τό όικαστήριον κατα την σημερινήν εκδοχήν, διότι μετείχεν καί δικαι­
ωμάτων, άπερ άσκεϊ σήμερον ή δουλ ,·.
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τοΐς έργοις αύτού, άπτόμενον τών έπιστημών, τών γραμμά­
των, τών τεχνών, μ,ετ’ ίσης άρμοδιότητος, ή δέ μετ’ αύτού 
αλληλογραφία έπιζητεϊται ύπό πάντων όσοι έν Εύρώπη λο­
γίζονται ώς έξοχοι διανοιαι.— Καί όμως, εάν άδιακριτος τύ­
χη δέν είχε παραδώση τάς «έξ Ιταλ ία ς γραφείσας οίκιακάς 
έπιστολάς» Lellresjfan»iIières écrites d’ita lie , εις τήν δη­
μοσιότητα, τό αριστούργημα τούτο τής γαλλικής εύθυμ,ίας, 
τού πνεύματος καί τής εύφυούς κριτικής τού de Brosses θά 
είχεν ίσως έντελώς λησμονηθή τήν σήμερον *. Οί μεταγενέ­
στεροι είναι άδικοι- b πρόεδρος είνε άξιος μείζονος σεβασμού 
τού άπονεμομένου εις τήν διάνοιαν αύτού ύπό πάντων, όσοι 
άνέγνωσαν τάς ές Ιταλίας έπιστολάς αύτοϋ, καί οϊτινες δέν 
γνωρίζουσιν αύτόν άλλως. Τά άλλα αύτοϋ έργα, ή μεγάλη 
έκδοσις τού Σαλλουστίου. « la  Formation mécanique du 
langage» «Γ histoire des navigations aux terres austra­
les» «le  Culte des dieux-fétiches» κτλ. πλήθος ύπομνη. 
μάτων, ά άπηύθυνεν εις τάς ’Ακαδημίας, καί εις τούς σοφούς 
συλλόγους περί παντός θέμ.ατος, όπερ ήδύνατο νά έφελκύση 
τήν προσοχήν παντός πεπαιδευμένου συγχρόνου. Ή  έκτασις 
καί ή σπουδαιότης τών σχέσεων αύτοϋ, b αληθώς ηγεμονικός 
βίος αύτού, ή πρός τόν Βολταίρον πάλη, ήτις διήρεσεν τόν 
κόσμ-ον τών γραμμάτων, ταύτα πάντα συνετέλεσαν όπως πα- 
ρασχωσιν αύτώ θέσιν σπουδαίαν, κατά τό δεύτερον ήμισυ τής 
XV11H έκατονταετηρίδος. Νομ,ίζω λοιπόν ότι πρέπει νά άπο- 
λαμβανη έκ τού XIX αίώνος πλέον ή ταύτην τήν αδιαφο­
ρίαν, εις ήν φαίνεται περιπεσών, καί είνε δίκαιον νά διαμαρ- 
τύρεταί τις σήμ-ερον έναντίον άδικου λήθης

I.
Αί λογομαχίαι τού προέδρου πρός τόν Βολταίρον υπήρξαν 

μακραί καί λυπηραί. Ό de Brosses ένίκησε μ.έν άλλά θά 
ίδωμεν μεθ' όποιων θυσιών. Ό  Sainte Beuve πριν δείξη τό 
πρόσωπον, b παρέστησεν b Βολταϊρος κατά τήν ϋπόθεσιν ταύ­
την, λαμβανει ρητορικήν τινα προφύλαξιν; « "Ων «βέβαιος, 
λέγει, ότι είνε αδύνατον νά ύπαρξη άμ.φιβολία περί τού όφει- 
λ,ομένου θαυμασμού εις τήν ζωηροτάτην διάνοιαν, εις τήν θχυ- 
μασιωτατην εύφυίαν, θά είμ.αι ήττον έστενοχωρημένος, έάν 
ομιλήσω περί τού άνθρώπου καί δείξω τούτον έν τή ταπεινό- 
τητι αύτού». “Ας έπιτραπή ήμϊν νά όχυρωθώμεν όπισθεν τού 
Sainte Beuve* καί νά —οιήσωμ.εν τήν αύτήνμετ' αύτού ομο­
λογίαν, διότι αίσθανόμεθα καλώς ότι, ώς αύτός λαμβανομεν 
καί ήαεΐς τό μέρος τού προέδρου. Οΰτως έπραεαν οί σύγχρο­
νοι αύτοϋ Βουρρούνδιοι, οϊτινες άτταντες σχεδόν, οίον b Buf- 
Γυπ, b Piron, b Clément, b Crébillon, b Casotte, b Monti- 
let, b Lâcher, καί πρό πάντων b τόσον αμαυρωθείς Pato- 
i i iIlo t, έγένοντο έχθροί τού Βολταίρου. Θά ύπήρχεν ίσως, ώ; 
φαίνεται, εις τό βάθος τής μνησικακίας ταύτης αλληλεγγύη 
τις συμπατριωτών. Ά λλά προτού νά δείξωμεν τόν de Bros-

t) Άντίγραφον τών «ιδιαιτέρων επιστολών» έκλάπη ύπό τίνος 
Serieys. όστις ήτο έν ϊτει 1793 φύλαί τών έγγραφων, τών άφαιρεθεν- 
των από τών ιαεταναστατών, εόημοσίευσε όέ τοϋτο τώ 1799.

ses εις συμ,πλοκήν μετά τού τρομερωτάτου αντιπάλου, bv 
ήδύνατο νά άπαντήση κατά τούς χρόνους αύτού, πρέπει νά 
άναζωογονήσωμεν δι' ολίγων χρωμάτων τήν εικόνα αύτού, 
ήτις σβέννυται, έν ώ ή φυσιογνωμία τού Βολταίρου μένει 
λίαν ζωηρά έν τή μνήμη πάντων.

Ό  Κάρολος de Brosses έγεννήθη έν Dijon, τή 7 Φεβρου­
άριου 1709. Ο πατήρ αύτού Κάρολος σύμβουλος ών έν τώ 
δικαστηρίω ήτο καί αύτός υιός συμβούλου, καί τής Pierrete, 
Fécret, θυγατρός τού σοφού νομοδιδασκάλου. Ή  οικογένεια 
αύτού ήτο άρα δικαστική, άλλ’ ήτο άλλοτε καί στρατιωτική. 
De Brosses τις έπληγώθη θανατηφόρως έν Fornoue, άλ­
λος ύπηρέτησεν λαμπρώς ύπό Κάρολον τόν VI11, Λουδοβίκον 
τόν XII καί Φραγκίσκον τόν I.

Ό  πατήρ τού Καρόλου, οστις είχε πολύ ζωηρόν έρωτα 
πρός τά. γράμματα καί τάς σοβαράς σπουδάς πρό πάντων 
πρός τήν ιστορίαν καί τήν γεωγραφίαν, ήδυνήθη διά καλής 
ανατροφής νά άναπτύξη τόν έρωτα τούτον καί εις τόν υιόν 
αύτοϋ. Έπετήρει b ίδιος μετά τής μεγίστης προσοχής τήν 
παίδευσιν τού παιδός, καί διηγούνται, ότι καθ’ έκάστην, ένί- 
οτε έπί δύο όλοκλήρους ώρας, έκάθητο άπέναντι αύτοϋ καί 
κρατών τάς δύο τού υιού χεΐρας έντός τών έαυτού, ήνάγκχ- 
ζεν αύτόν νά έπαναλαμβάνη τά πράγματα, ά πρό άλίγου 
είχε μάθη. Ό  θάνατος άφήρπκσεν τού de Brosses τόν λαμ­
πρόν τούτον παιδαγωγόν, ότε μόλις ήτο 14 έτών- άλλ’ ή 
μήτηρ, γυνή μεγίστης άξίας καί πολλών γνώσεων, έξηκολού- 
θησε τό έργον όπερ έκεϊνος είχεν άρχίσει καί διηύθυνε τάς 
σπουδάς τού υιού μετά προσοχής, ήτις έπεστέφθη ύπό λαμ- 
προτάτης έπιτυχίας Τό ε'όαφος ήτο γόνιμον καί ούδέν άλλο 
άπήτει ή νά καλλιεργηθή, οί καρποί οΰς παρήγαγεν ύπήρ- 
ξαν θαυμαστοί. ’Εν τώ σχολείω ών ε'τι b de Brosses είχεν 
ήδη άληθή φήμην. Ή πόλις έλάτρευεν αύτόν καί ότε διήλθε 
τάς τελευταίας αύτού έξετάσεις τού δικαίου, ήναγκάσθησαν 
λέγει είς τών βιογράφων αύτού, νά άναβιβάσωσιν αύτόν έπί 
μικράς τίνος ξύλινης έ'δρας, έπειδή τό πλήθος ήθελε νά ίδή 
αύτόν, διά δέ τήν σμικροτητα τού σώματος έκρύπτετο όπι­
σθεν τού άναλογίου τών ύποψηφίων. Η δοκιμασία αΰτη ύπήρξε 
θρίαμβος. Ή  σχολή έν σώματι συνέχαρη τήν μητέρα τοϋΚα- 
ρόλου, άναγνωρίζουσα οΰτω ότι άπασα ή έπιτυχία ώφείλετο 
είς τήν διεύθυνσιν, ήν αΰτη ε“δωκε είς τήν σοβαράν παίδευσιν 
τού υιού αύτής.

’Ολίγον μετά ταύτα, τή 13 Φεβρουάριου τού έτους 1730, 
b Κάρολος de Brosses, λαβών άδειαν διά τήν ηλικίαν αύ­
τοϋ, κατέλαβεν έ'δραν συμβούλου τού δικαστηρίου.— «Μόλις 
λαβών θέσιν έξέπληξε τούς συναδέλφους αύτοϋ διά τής βα-
θείας γνώσεως τών νόμων ήν είχεν------ Έγινε το έντός ολίγου
γνωστός ώς άρμοδιώτατος ε"ν τινι τών δυσκολωτέρων μερών 
τής νομ.ικής, καί έλέγετο ώς b έπιτηδειότχτος έπίτροπος 
έπί τού κτηματολογίου έν άπάση τή Βουργουνδία*».— Μετά

1) .Mamet. Le Président de Brosses.
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τινα ετη, δ La moignon de raalesherbes, σύμβουλος έν τώ 
δικαστηρίω των Πχρισίων σταλείς ϊνα. ποιήσηται άνάκρισιν 
ττεpi καταχρήσεως τ-7)ς δυνχμεως τού Πρωτοδικείου τοϋ S a in t- 
P ierre-le-M outier, έθεώρησε τόσον όχληοάν τήν ύπόθεσιν, 
ώστε άπεποιήθη νά είσαγαγη αυτήν. Άνετεθη τότε εί; τόν 
νέον σύμβουλον de Brosses, δστις έξεπλήρωσεν αυτήν ούτως 
έπιτυχώς, ώστε ήξκΰθη των συγχαρητηρίων τοϋ σφρχγιδοφύ- 
λχκος D aguesseau. —  ΤΗτο λοιπόν έξοχος νομοδιδάσκαλος 
καί άν μή κατέλιπεν ήμϊν νομικόν τ ι εργον, τούτο πιθανώς 
προήλθεν έκ τούτου, δτι ή πράξις δι' αυτόν είχε πλείονα θέλ­
γητρα τής θεωρίας.— Ά λ λ ’ ώς λέγει δ καλός Dupuy, δ γραμ- 
ματεύς τής Άκαδημείας των επιγραφών, ή ; μέλος ήτο δ de 
Brosses άπά τού έτους 1746, πλήν άλλων είχε σπουδάσει 
δ de Brosses «τήν τε άρχαίαν καί την νέαν ιστορίαν, την 
ίεράν καί τήν θύραθεν, τήν γεωγραφίαν, τήν χρονολογίαν, 
τήν μυθολογίαν, τήν φιλοσοφίαν, τήν φυσικήν, τήν μεταφυ­
σικήν, καί συντόμως είπεΐν άπάσαςτάς έπ ιστήμας!» Καί δ 
Buffon δστις ύπήρξεν εις τών άριστων φίλων αΰτοϋ, μετά 
μεγίστης χαράς ήρμήνευσεν ήμίν δ ιά  φράσεως μεγαλοπρε­
πούς τό μυστήριον τής δρμής ταύτης πρός παγγνωσίαν. « Ε ­
κείνο δπερ διήγειρεν έν αυτοί, λέγει δ Buffon, τή ν α πλη ­
στίαν ταύτην πρός πάν είδος γνώσεων, δσον ύψηλαί, όσον 
σκοτειναί, δσον δύσκολοι καί άν ήσαν, ήτο ή ύπεροχή τής διά­
νοιας, ή λεπτότης τής κρίοεως αύτού, ήτις άπό λίαν μικράς 
ηλικίας ήγαγεν αυτόν εις τό δψιστον σημεϊον τής μεταφυσι­
κής τών επιστημών. Είχε καταλαβη πάσας τάςκορυφάς τού­
των, καί τό βλέμμα αύτού έξετείνετο άνωθεν μέχρι τών σμι- 
κροτάτων λεπτομερειών, ώστε να μή διαφεύγη αυτόν μηδεμία 
τών σμικρών σχέσεων, ά ; μόνον τό βλέμμα διανοίας έξόχου 
δύναται να ίδη».

Ά π α σ α  αΰτη ή σοφία ύπήρχεν άνευ σκιάς σχολαστικότη- 
τος, χωρίς να παύσηται δ de Brosses ούδέ επί μίαν στ ιγ ­
μήν ών καθ’ δλοκληρίαν άνθρωπος τοϋ κόσμου καί δ θελκτι- 
κώτατος διηγηματολόγο; τών χρόνων αύτού μετά τού άββά 
G alian i έδειξε δε τούτο λαμποώς, δτε έποιήσατο ρετά τού 
Loppin καί τών δύο Laurne, τήν περίφημον εκείνην άνα τήν 
’Ιταλίαν αποδημίαν, ,ής τα  καθ' εκαστα διέσωσαν ήμΐν αί 
L ettres fam iliè res . Οποίον αριστούργημα πνευματώδους ευ­
θυμίας, φυσικής άφελείας, καί ύγειούς φαιδρότητος ! ’Αλλά συγ­
χρόνως δποία άληθής σοφία, καί οϊα ασφαλής καλαισθησία 1— 
Οί τρεις φίλοι »ποίησαν αΐσθησιν εις τήν αίωνίαν πόλιν, καί δτε 
συνηντήθησαν διά τού Legouz, δ καρδηνάλιος Passionei έλεγε 
μετά δεικτικής είρωνίας, δτι άπό τής είσελάσεως τών βαρβά­
ρων ούδέποτ’ έφάνησαν τοσοϋτοι Βουργούνδιοι έν 'Ρώμη, εύ- 
ρίσκετο κεκηλημένος κύτος καί μετ’ αύτού πάσα τής ’Ιτα ­
λ ίας ή καλή κοινωνία.

Ό  ιατρός M arel, δστις είχε γνωρίση καλώς τόν Πρόεδρον 
de Brosses έ’λεγεν δτι «τό χάρισμα τοϋ ποιεϊν άνευ άξιώσεως 
στίχους, ών τό έγκαιρον άνύψου τήν άξίαν, καθίστα αύτόν 
πανταχού περιζήτητον, καί παντού ή παρουσία αύτού έγέννα

τήν εύθυμίαν 1 — Φυσικώς εξεταζόμενος δ πρόεδρος ήτο πολύ 
μικρού αναστήματος. Γινώσκομεν δτι υπήρξε λαμπρός ίππευς. 
ΤΗτο εύκίνητος, ανήσυχος, καί εύρίσκετο έν διηνεκεΐ ζωηρό- 
τη τ ι σώματος ή δέ διανοια αύτού ήτο ώσαύτως λίαν έλαστική, 
λίαν ταχεία , πλεοναζουσα ώς εύχαρίστω; πράττουσιν έν Βουρ- 
γουνδίι«:, έξαπτομένη αίφνιδίως ύπέρ μιάς ιδέας, καί ένίοτε 
καταλαμβανομένη ύπό αιφνίδιων όργών, α ϊτινες φθάνουσι μέ­
χρι παροξυσμού, ϊνα μεταπέσωσι μετά τινα λεπτά  και δ ικ- 
λυθώσιν είς καγχασμόν.

Εσπέραν τινά, παρά τψ  προέδρω de Ruffey, γ ίνεται λό­
γος περί ταξειδίων, έκφέρωσιν υποθέσεις περί τών άνερευνή- 
των ε’τι μεσημβρινών χωρών, δ de Brosses συγκινειται, καί 
μετά τήν συναναστροφήν άρχεται τής έαυτού H isto ire des 
nav igations aux  te rres au stra les. Ό  περίπλους ούτος ύπό 
τίνος έπιτρόπου έπί τοϋ κτηματολογίου έν τω δικαστηρίω 
τοϋ Dijon π ίπτει είς τάς χείρας τού B ougainville  καί τού 
Cook, καί ρίπτει άμφοτέρους είς τήν άνακάλυψιν κόσμου δλο- 
κλήρου.— "Οτε κατά τήν σύστάσιν τού δικαστηρίου τοϋ Mau- 
peau δ πρόεδρος de Brosses ήρχετο είς τό δικαστήριον νά 
συνεδριάσει τήν τελευταίχν φοράν ποό τής έξορίας αύτού, 
εισερχόμενος είς τό γραφεϊον εύρίσκει τήν έξαδέλφην αύτού, 
κυρίαν F év rar de Fontette, ήςδ σύζυγος είχε δεχθή θέσιν 
τινά έν τφ  νέω δικαστηρίω. Ά μ α  ίδών αύτήν καταλαμβα- 
νέται ύπό παραφοράς, λαμβάνει τόν μανδύαν καί τόν πίλον 
τού δικαστού, ρίπτει αύτόν κατά γής καί κραυγάζει πρός τόν 
υπηρέτην. «'Ιδού λαβέ ταύτα , μόνον ύπηρέται νϋν δύνανται 
νά φέρωσιν αύτά ! Έσχολίαζε δ 'οΰτω κατά τόν ίδιον αύτού 
τρόπον τό εξής £ητόν τού M ontesquieu «Ή  πολιτεία πλησι­
άζει είς τήν παρακμήν αύτής, Οταν οί άνδρες οί έχοντες έν 
χερσί τήν δύναμιν είνε κατάφορτοι ύπ’ άτιμιών καί άξιωμά- 
τω ν » .— Έ ν δεδομένη εύκαιρίιρ δ de Brosses ήδύνατο νά 
δμιλή οΰτω, δτε δέ μετά τήν πρώτην συγκίνησιν έλάμ- 
βανε καιρόν, έμέμφετο αύτος έαυτόν. Άπόδειξις ή υπο­
δοχή, ήν έποιήσατο τω  Tavannes, στρατιωτικφ διοικητή 
τής έπαρχίκς, δτε ούτος, μετά τήν περίφημον πάλην ύπέρ 
τών τιμών, ών έδικαιούτο νά τυγχάνη ύπό τοϋ δικαστηρίου, 
καί κατά τό τέλος τών μακρών τής πάλης ταύτης περιπε­
τειών, είς ήν εδωκεν τέλος ώς είνε γνωστόν, βασιλικόν διά­
ταγμα, έπαρουσιασθη είς έπίσημον υποδοχήν. «Κύριε, είπεν 
αύτφ  δ de Brosses, δ βασιλεύς, δ μόνος κύριος τών τιμών, 
ηύδόκησεν ν’ άπονείμη ύμΐν τήν μεγίστην τιμήν, ήν δύνασθε 
νά λαβητε έν τή  έπαρχία ταύτη, τό δικαστήριον, ον άείποτε 
πλήρες σεβασμού καί υποταγής είς τάς θελήσεις αύτού, έρ­
χεται έν τή  εύκαιρία τής έπανόδου ύμών νά έκτελέση τάς 
δ ιαταγάς τής Α. Μ.

Αί εικόνες τοϋ προέδρου μετά μηλωτής, παριστώσιν αύτόν 
έχοντα στάσιν σοβαραν, μάλιστα αύστηράν, άλλ ’ οί οφθαλμοί

t) Oraison funèbre de président de Brosses, prononcée de­
vant I’ académie de Dijon. Dijon 1776.
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σπινθηροβολούσε πονηριάν, μετ’ έκφρασεως λεπτότητος σχε. 
δόν γυναικεία?· και έάν κατά την συνεδρίαν, έδείκνυε εις τού; 
περί αύτόν το παράδειγμα άξιοπρεπεστάτης σοβαρότητος, 
έμπροσθεν αύτού δμ.ως ή πονηριά των δικηγόρων ήδύνατο να 
εόρίσκη ωφελίμους έαυτή μεθόδους. Ό  D iderot, δστις είδεν 
αυτόν δικάζοντα, διέσωσε·/ ήμίν πρωτότυπον έντύπωσιν. « Ο 
πρόεδρος de Brosses, λέγει, δν σέβομαι το σύνηθες φέροντα 
ένδυμα διεγείρει έν έμοί κπλετον γέλωτα , δταν ϊδω αύτόν 
έν ένδύματι δικαστοϋ. Καί πώς είνε δυνατόν νά βλέπη τις 
χωρίς να άνέλθωσι τα  άκρα του στόματος μικράν κεφαλήν 
ζωηρά ν, ειρωνικήν καί σατυρικήν, έξαφανιζομένην έντός δα­
σώδους κόυ.ης άποκρυπτούσης αυτήν ; Καί τό δάσος τούτο 
τής κόμης να βλέ:τη κατερχόμενον δεξιά καί αριστερά καί 
άφαιρούν τά  τρία τέταρτα τού υπολοίπου τού μικρού προσώ­
που;»— 'Α λλά καί ό πρόεδρος, δέν φαίνεται όλιγώτερον έκ- 
πεπληγμένος έπί τή  θέα τού D iderot, αποδίδει δε τήν ει­
κόνα αυτού έν τρισί γραμμαΐς. «Περιέμενον, γράφει, νά εδρω 
έν τώ  Diderot μανιώδη τινά μεταφυσικήν κεφαλήν, καί 
ούτος είνε εύγενές παιδίον, πολύ ήμερον, πολύ άζιαγάπητον, 
μέγας φιλόσοφος σφόδρα άντιλογικός, αλλά  ποιούμενος διηνε­
κείς παρεκβάσεις».— «Ό  de Brosses, είπεν δ R igau lt, είνε 
έκ τών εύθυμοτάτων ανθρώπων τή ; Γαλλίας, άν καί είνε 
σύμβουλο; έν τώ δικαστηρίιμ τού Dijon, είνε είς έξ έκείνων 
τών δικαστών, ών ύπήρχον πολλοί άλλοτε, καί νύν, ώς λέγετα ι 
ύπάρχουσιν έτι τινές, οϊτινες άναβαίνοντες είς τήν έδραν αυ­
τών λαμβάνουσι τήν αύστηράν σοβαρότητα καί τήν ψυχράν 
αξιοπρέπειαν, άλλά καταλείπουσι ταύτας, δταν κατέρχωνται, 
καί γίνονται παλιν άνευ τού δικαστικού ένδύματος, κάλλιστοι 
άνθρωποι μετά πολλού πνεύματος».

II.
Αί σχέσεις τού Βολταίρου καί τού προέδρου de Brosses 

ήσαν ήδη άρχαίαι, είχον αλληλογραφίαν καί έφαίνετο δτι εΰ- 
ρισκον άμφότεροι εΰ/αρίστησίν τινα έν τούτω, άλλ’ έν ε”τει 
1758 ήρξατο νά άναμιγνύηται είς τήν αλληλογραφίαν αυτών 
αληθές ζήτημα συμφέροντος— Ό  Βολταίρος πρό μικρού έκ- 
πεσών τής ά γά π η ; τού Φρειδερίκου, καί μετά τό έπεισόδιον 
τής Φρακφούρτης, είς ψυχρότητα περίελθών πρός τήν αυλήν 
τής Γαλλίας, καί τούτου ένεκα ψύχρας παντού άξιούμενος 
υποδοχής, ήτο πολύ αναποφάσιστος περί τήν έκλογήν κατα ­
φυγίου. ’Αναφαίνεται άλληλοδιαδόχως «έν Στρασβούργω, έν 
Colmam , έν τω μοναστήρίω τού Senonne καί έν Plom biere 
τών Βοσγίων, έψηλάφη μακρόθεν τήν περί αύτού γνώμην τών 
Παρισίων, καί έν τώ μεταξύ έζήτει τόπον έπιμεθόριον, όπως 
μείνη έκεϊ έν ησυχία». 'Εγκαθίσταται πρώτον έν Lausanne 
ύστερον έν Délices, άλλά μόλις ευρίσκει ησυχίαν καί σκέπτε­
τα ι νά άσφαλίση έαυτώ πλέον ή εν κατάλυμα, καί νά εχη 
είς πολλά μέρη κτήματα.

’Αγοράζει τό μέγαρον του F erney κατά τόν ’Οκτώβριον 
τού 1758, καί περί τόν αύτόν περίπου χρόνον ζητεί παρά τού 
προέδρου de Brosses νά πωλήση αύτψ» ήτοι δριστικώς ή μάλ-

λον έφ’ δρου ζωής κτήμα, δπερ ό de Brosses· d/ tv  έν T o u r ' 
ney , έν τή χώρα τών Gex, ήτοι έν τή έσχατιή τών γα λλ ι­
κών συνόρων. «Ε ίμαι γέρων καί ασθενής έγραφεν αύτώ ότε 
προέκειτο περί τής μισθώσεως έφ’ δρου ζωής, γινώσκω καλώς 
δτι ποιούμαι κακήν μίσθωσιν, ά λ λ ’ ή μίσθωσις αΰτη είναι είς 
ύμάς μέν χρήσιμος, είς έμέ δέ ευχάριστος. ’Ιδού ποιοι θά 
ήσαν οι δροι, ους ή φαντασία μου, ήτις αείποτε μέ ώδήγησεν, 
υποβάλλει τή ύμετέρα συνέσει,» καί έπαριθμεί αυτούς· είνε 
αληθώς φαντασία ! Ά λ λ ’ δμως καί δ πρόεδρος αποκρίνεται 
μετά συνέσεως πεφωτισμένης ύπό τής πείρα; ανθρώπου έμ­
πειρου. 'Αναμιγνύει πλείστους πνευματώδεις υπαινιγμούς, οϊ- 
τινες άποκρύπτουσι πάν τό δυναμενον νά φαίνηται πολύ πε­
ζόν είς τήν περί συμφέροντος διαπραγματευσιν μετ' ανθρώ­
που, δστις ΐσ τατα ι έπί τών κορυφών τού Παρνασσού, ά λλ ’ 
δρίζει συγχρόνως τούς δρους τού συμβολαίου δπως πρέπει νά 
ωσιν ούτοι.— Ό  φιλόσοφος έπικρίνει, ά λλ ’ ή συμφωνία δμως 
έγένετο, καί ιδού δ Βολταίρος ένοικιαστή; τού Καρόλου de 
Brosses έφ' δρου ζωής. Είνε κατενθουσιασμένος, ύπογράφεται 
«κόμης Tourney » έχει δύο ιερείς έν τή  νέιγ αύτού κυριαρχία, 
είνε έπί τούτω λίαν ύπερήφανος. «Οί ιερείς μου λαμβάνουσι. 
τάς δ ιαταγάς μου, γράφει, καί οί έν Γενεύη ιεροκήρυκες δέν 
τολμώσι νά μέ άτενίσωσι. Κ α ίέ ν ω  έν Παρισίοις ή τρικυμία 
έκρήγνυται κατά τών έγκυκλοπαιδιστών, δ Βολταίρος έγείρει 
θέατρον έν Tourney, ανατρέπει τήν οικίαν κόπτει τά  δάση, 
μεταβάλλει τά  σχέδια τών δενδροστοιχιών καί ζή  έν τή  χαρά 
πλουσίου ιδιοκτήτου, δστις }·ινώσκει νά χαίρη έπί τή απο­
λαύσει τής περιουσίας αύτού. (Ακολουθεί).

ΜΙΧΑΗΛ Α. Γ. ΒΑΣΙΛΕΙΟΤ

--------------------------------   «------JSZ5----- ------------ ---------------------------------

’Εάν ή νεωτέρα 'Ελλάς έν τή  σταδιοδρομία τών πρακτι­
κών καί βιομηχανικών αύτής έπιστημών δύναται νά έπιδείξη. 
τοίς πεπολιτισμένοίς ε’θνεσιν άνδρα ύπό τού πρακτικωτέρου 
έμφορούμενον πνεύματος καί τά  μαλιστα έπιστημονικώς κα· 
τηρτισμένον άναμφιρήστως τοιοϋτος τυγχάνει δ διαπρεπής 
παρ' ήμΐν επιστήμων καί εμβριθέστατος συγγραφεύς κ. Ά ν- 
δρέα; Κορδέλλας, καθηγητής έν τή  στρατιωτική τών Εύελ- 
πίδων σχολή, καί διευθυντής τών έν Λαυρίω Μεταλλουργείων.

Ό  κ. Άνδρέας Κορδέλλας διανύων ήδη τό πεντηκοστόν 
έπος τής ηλικίας αύτού, περατώσας έν Σμύρνη τάς έγκυκλο- 
παιδικάς σπουδάς μετέβη έκεΐθεν είς τήν έν ΖΪΙΐΗυ τής Σα- 
ξωνίας Πολυτεχνικήν σχολήν, διακριθείς μεταξύ τών πρώτων 
συσπουδαστών αύτώ, μετέπειτα δέ είς τήν έν Φρα'ιβέργη Ό - 
ρυκτολογικήν ’Ακαδημίαν, ένθα διακούσας άπασαν τήν σειράν 
τών μεταλλευτικών καί μεταλλουργικών μαθημάτων ηύδο»
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κίμησεν έπαξίως τών κόπων καί τών άξιοζήλων αύτού μελε- 
τών. Τέλειος οΰτω καταρτισθείς έπιστήμων δ κ. Άνδρέας 
Κορδέλλας καί έπί μάλλον καί μάλλον έπιποθών τήν ανά- 
πτυξιν τών επιστημονικών αύτού γνώσεων έφοίτησεν έν τώ 
πανεπιστημίω τής Βιέννης άκροασαμενος μετά παραδειγμα­
τικής επιμελείας τών καθηγητών τή ; Φιλοσοφικής καί Νομι­
κής σχολής τού Πανεπιστημίου έκείνου καί μαλιστα τής περί 
μεταλλείων νομοθεσίας, κατόπιν δέ μετέβη είς τό τής Λιέ­
γης τού Βελγίου, έν ή κατ’ εξοχήν διδάσκεται ή πρακτική 
Γεωλογία καί Βιομηχανία τού σιδήρου, ψευδαργύρου καί λ ι ­
θανθράκων.

Ό  κ. Ά . Κορδέλλας μετά τό πέρα; τών θεωρητικών αύ­
τού σπουδών καί πρακτικώς έργαζόμενο; έπεσκέψατο κατά τό 
δεκαετές διάστημά τής έν Εύρώπη έκπαιδεύσεως αύτού τά 
σπουδαιότερα ύπό γεωλογικήν, βιομηχανικήν καί ύδραυλικήν 
ε"ποψ’.ν κέντρα τής Γερμανίας, Αύστρίας, τού Βελγίου, τής 
'Ολλανδίας, τής Γαλλίας καί τής 'Ιταλίας.

Οΰτω διά πολυετούς σπουδής κατηρτισμένος δ Έ λλην έπι­
στήμων κατήλθεν είς Α θήνας τό 1860, άμέσως δέ ή 'Ελ­
ληνική κυβέρνησις έσπευσε νά έπωφεληθή τών επιστημονικών 
αύτού φώτων προσλαβούσα τόν άνδρα έν τή  ύπηρεσίγ αύτής, 
καί δή μετά τού έπιφανούς νομομαθούς κ. Ί  Σούτσου καί 
ετέρων συνεργασθείς συνέταξε τόν περί μεταλλείων νόμον, 
έπιφορτισθείς άμα καί τήν έξέτασιν τών έν Λαυρίω σκωριών. 
Διορισθείς δ' έφορος τής έξορύξεως τής σμύριδος έν Ναξω καί 
Μήλψ είργάσθη τελεσφόρως είς τήν συστηματοποίησαν καί 
τήν βελτίωσιν τής έργασίας τής έξοουξεως.

Έ ν τ£> ζητήματι δέ τής έκχωρήσεω; τών έν Λαυρίω Με­
ταλλείων σπουδαίως συνετέλεσε πρό; διαφώτισν τής 'Ελλη­
νικής κυβερνήσεως διά περισπούδαστων έκθέσεων, περί ών 
πολλακις καί έν τή Βουλή εύφήμου έποιήσαντο υ.νείας μετά 
τήν έκχώρησιν τών μεταλλείων του Λαυρίου. Ό  κ. Κορδέλλας 
είργάσθη παρά τή άναλαβούση ταύτα  έταιρί^ μετά ίδιαζού- 
σης έπιστημονικής ίκανότητος καί ζήλου έπί ικανά έτη διη- 
νεκώ; άσχολούμενος είς τ ά ; μ εταλλευτικά ; καί μεταλλουργι­
κά ; εργασία; τής εταιρίας, ά ; ε'βλεπεν έκ τού μηδενός άνα- 
πτυσσομένας είς περίβλεπτον έθνικήν βιομηχανίαν.

Ό τε  έν έτει 1873 τά  μεταλλουργεία μετεβιβάσθησαν είς 
τήν ελληνικήν εταιρίαν, δ κ. Κορδέλλας άνέλαβε τήν διεύ- 
θυνσιν τών Μεταλείων τή ς Καμαρίζης μέχρι τού 1876, 
ήτοι μέχρι τής έποχής, καθ' ήν συνέστη ή γαλλ ική  έταιρία 
τών Μεταλλουργείων. Ά λλά  καίτοι απομακρυνθείς τής νέα- 
έταιρίας, δέν ε’λειψε νά συμπαθή ταύτη, νά συγγράφη ύπέρ 
αύτής καί τέλος προσωπικώς νά παραστή, τή παρακλήσει τού 
τότε προέρδρου τών Μεταλλουργείων κ. Προβελεγγίου, καί 
είς τήν έναρξιν τής τήξεως τών έκβολάδων μέχρι τής έλεύ - 
σεως τού Ά γγλου όρυκτολόγου Ά νσ τε τ . Κατά τό χρονικόν 
τούτο διάστημα δ κ. Κορδέλλας έπεχείρησε πολλάς γεωλο­
γ ικ ά ; καί βιομηχανικά; έκδρομάς πρός παντα τά μέρη τής 
Ελλάδος καί τής Μακεδονίας, καί τής Δ. Άσίας. Καί έν

έτει 1870 άνεκάλυψε τά Μ εταλλεία τής Βαλλας καί τού 
Καραίδιόκου.

Κατά τό 1878 διορισθείς άντιπρόσωπος τής ’Ελλάδος 
έν τή παγκοσμίιρ έκθέσει τών Παρισίων έγένετο έλλανοδί- 
κης τής τήςεως τών μεταλλείων καί έτιμήθη ύπό τής Γαλ­
λικής κυβερνήσεως διά τού παρασήμου τής λεγεώνος τής 
τιμής. Μετά έν ε’τος έπανελθών έκ Πομπηίας, ένθα είχε με- 
ταβή έπί τή  εύκαιρία τών έορτών αύτής ώ ; αντιπρόσωπος 
τού «Παρνασσού», έδημοσίευσε περισπούδαστον διατριβήν 
«Τ ά Η φαίστεια τή ; Μεσογείου καί ή καταστροφή τής Πομ­
πηίας» γεγραμμένην μετά τής χαρακτηριζούσης άπάσας τάς 
πολυπληθείς αύτού διατριβάς έπιστημονικής αξίας καί έμ- 
βριθους πολυμαθείας τού άνδρός. Ε σχάτως έξέδοτο τό περί­
βλεπτον καί καλλιτεχνικώτατον περί «Χρωματολογίας» σύγ­
γραμμα, περί οΰ έν καιρώ δ «Α πόλλω ν» άνέφερε διά προση- 
κούσης βιβλιοκρισίας, έπίσης δέ δ κ. Κορδέλλας έξέδοτο πο­
λύτιμον «λιθογραφικόν έγχειρίδιον Γεωλογίας καί ’Ορυκτολο­
γ ία ς» πρό; χρήσιν τών μαθητών τής Στρατιωτικής Σχολής.

ΣΤΓΧΑΡΗΤΙΚΗ ΕΠΙΣΤΟΛΗ 

ΤΩ

Α Ρ Χ ΙΣ Τ Ρ Α Τ Η Γ Ο  Μ Ο Λ Τ Κ Ε

Η έν Βερολίνω Ακαδημεία τών έπιστημών έπί τή έβδο- 
μηκονταετηριδι',  τού αρχιστρατήγου κόμητος φόν Μόλτκε, 
άπηύθυνεν είς αύτόν τήν έξης συγχαρητικήν έπιστολήν.

«Έ ν τή σπάνιο: τιμητική ήμέργ, ήν ή ύμετέρα έξοχότης 
άνεπιφθόνως μέλλει νά έορτάση 2), ή βασιλική Ακαδημεία 
οφείλει νά μή άπολειφθή. Αΰτη άναντιλέκτως έγκαλλωπίζε- 
τα ι δτι τόν μέγαν στρατηγόν, δστις διά τής μεγαλοφυίας καί 
τής εύτολμίας τής μ,ετά συνέσεως συνεζευγμένης καθωδήγησε 
τήν πατρίδα έν τοίς χαλεπωτάτοις καιροί; τής ιστορίας αύ­
τής ασφαλώς καί έξαπιναίως άπό νίκης είς νίκην, σεμνύνε- 
τα ι ότι έκ μικρού δεϊν τριακονταετηρίδο; συγκαταριθμεί είς 
τούς ίδιους έταίρους, καί έν ώ μετά σύμπαντος τού ενθνους 
δμοφώνως ύπερφιλεί καί άποθαυμάζει, ε'χει προσέτι τήν ιδ ι­
αιτέραν αύτής αποστολήν δπως εύγνωμονή τώ  εύθύνοντι τάς 
μάχας άνθ’ δσων έν είρηναία σχολή κατέστη χρήσιμος τή 
έπιστήμη. Καθάπερ δ Ξενοφών καί δ Καίσαρ καί ύμεΐς αύ- 
τός άνεγράψατε δι' άπαραμίλλου απροσωποληψίας έν τοίς 
χρονικοί; τής ιστορίας τάς εύκλεεϊς έκστρατείας έπ’ άνατο- 
λάς καί δυσμας, ή ύπό τήν ύμετέραν χειραγωγίαν ένετείλα- 
σθε τήν ε'κθεσιν έκείνων. Διά τού πνεύματος τού γνησίου δι-

1) Άπο τής κατατάξει»; εις τον πριοσσικδν στρατόν.
2) δηλ. τή 8η Μαρτίου (Ν. Ε).
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φήτορος, 05τις μετ' άξιοφΐλήτου Επιμέλειας διερευνφ πχσα; 
τάς έκτυλίξει; τού ανθρωπίνου πνεύματο; άνεώξατε τά ; όδούς 
όπως άποκαλύψητε αϋθις τή ήμετέρν. γνώσει ρ.ίχν των άξεο- 
λογωτάτων περιοχών τής ιστορίας τών αρχαίων ίθνών, δήλον 
δτι την Μικράν ’Ασιατικήν χερσόνησον. Πάσαν άξιομ.νημό- 
νευτον θέσιν έν τή  μ,οναδικότητι αύτή ; έπετηδεύσατε όπως 
κατανοήσητε καί διά πλήρους πνευματικής ακμή; έξ-στορή- 
σητε. Ταύτα είσιν έν είρήννι κατορθώματα άϊδίου σημαντι- 
κότητος Παρεκτός τούτου τήν πρώτην καί άνταξίαν τού θέ­
ματος έξεικόνισιν τών ’Αθηνών καί τη ; α ττ ική ; χώρα; όφεί- 
λομεν τώ  μακροχρονίω ηγέτη του μ εγάλου  άρχιστρατηγείου, 
δστι; προεθυμεΐτο λόγω καί έργω δπω; παρέχηται σθεναράν 
αρωγήν ε ί; πασαν σπουδαίαν έρευναν έπί τού πεδίου άρχαίαί 
χωρογνωσία; καί έθνογνωσία;. Καί ήσαν πραγματι ήμίν ά λ η ­
σ τ ο ι  έ ο ρ τάο ιμ ο ί  ήμέρα ι  >), έκεϊναι, έν α ΐ; τήν ύ^ετέραν έξο 
χότητα έβλέπομεν έν τ α ί ;  δημοσίαις συνεδρίαι; ώ ; ακαδη­
μαϊκόν έταΐρον άνά μέσον ημών. ΔΓ αΰτό επιτρέπεται τή 
Άκαδημεία δπω; έκδηλώση σήμερον τόν ευχαριστία; περί- 
μεστον πανηγυρικόν χαιρετισμόν μετά τής μυχιαιτάτης ευ ­
χή ; δπως τή ϋμετέρα έξοχότητι ε"τι μακρόν έπιτραπή πρός 
χαρμονήν τού γερμανικού λαού μετ’ ακμαίου σθένους ευγνω- 
μονικώ; καί γηθοσύνω; να έπαναβλέπητε εί; ένα τοσούτον 
θαυμασίω; δαψιλή καί εύλογημένΟν βίον.

Έ ν Βερολίνω τή  7η Μαρτίου.
'// βασ ιΛ ίχή  πρω σσ ική  ά χ α ό η μ ε ια  τώχ έπιστιημ&χ 

Έ ν τή α ύ τή  γερμανική έφημερίδι άναγινώσκομεν καί τάδε 
Καί ή δλότης τών σπουδαστών απάντων τών έν Βερολίνω 
άνωτέρων σπουδαστηρίων προύτίθετο ?να προσενέγκη τώ δα- 
φνοστεφεΐ στρατάρχη σεβασμόν τόν προσήκοντα διά λαμ πα­
δηφορίας καί σπουδαστικών πχνηγύρεων. [Ιλήν άλλ’ ομω; 
δ αρχιστράτηγο; άπεποιήθη ένώπιον επιτροπή; δύο σπουδα­
στών τήν αποδοχήν τής ένδείξεω; τα ύ τη ; τού σεβασμού. 
Κατ’ ακολουθίαν άπεφάσισαν τά έν Βερολίνω ανώτερα δ ιδα­
κτήρια ϊνα έγχειρίσωσι τώ στρατάρχη συγχαοητικόν υπόμνημα.

Έ ν Ά θήνα ι; κατά Μάρτιον 1889.

Ν. ΠΕΤΡΗΣ.

ΓΝΩΜΙΚΑ
I ΕΚ ΤΟΥ ΓΑΛΛΙΚΟΥ I

Ή  ένέργεια τό παν έστιν ή δέ δόξα μηδέν.
* *
*

’Εκείνο; έστίν άξιος τής ελευθερία; καί τή ; ζωής, δστι;
καθ’ έκάστην έπ ίστατα ι αυτήν έαυτώ άποκτάσθαι.

• *

Τεκμήριον γενναίας ψυχή; έστι τό δύνασθαι άκάμπτω ; ϋπο-

1) ”Η χάλλιον ά κ μ α Γ α ι  ή μ έ ρ α ι ,  ώ ς επονομάζονται α ϊ το ιαϋτα , 
ήμέρα ι παρά το ΐ; αρχα ίο ι; ελλησ ι.

βασταζειν τό βάρο; τών τού βίου κακών, καί άποδιδόναι τα ϊς
τού Θεού εύεργεσίαι; τήν όφειλομένην ευγνωμοσύνην.

«  »
•

Αί διαλυόμενοι φιλία ι αείποτε άνίστανται αΐ μόναι δέ αλη­
θώς έςχφανισθεΐσαι eloiv ooat άπέθανον φυσικφ θανάτω. Ή  
φιλία πιστή έστιν έπί μόνω τώ όρο) τού άεννάω; αύτήν άνα- 
κχινίζειν.

• *
*

Ό  ασφαλέστερο; ημών προστάτης έστίν ή ήμ.ετέρα άξια .
* ·
*

Δέον σε εΐνέ τ ι εί βούλει φαίνεσθαι. Προσπαθεί εύ βιώναι
καί φροντίζειν περί χρηστού θανάτου- ή γάρ αίωνιότη; μα-
κρά, δ δε ένθαδε βίο; βραχύς.

• *
*

Ύπαρχουσιν ένιοι οϊτινε; ούδέποτε ώφειλον άποθανείν, ώς
ϋπάρχουσιν έτεροι οΐτινε; ούδέποτε ώφειλον γεννηθήναι.

*

* *
Ούτε ή πενία ψυχά; γεννα ία; καταβαλεϊν δύναται, ούτε δ

πλούτο; άνυψώσαι τά ; άγενεί; καί χαμαιζήλους.
» *

ΙΙχλαιαί συνήθειαι καί προλήψεις δμοιάζουσι προ; τούς 
σαλευομένους όδόντας, σαλεύονται μέν ά λλ ’ ούκ αποβάλλονται.

ΣΤΕΦ. Α. ΒΛΑΣΤΟΣ.

Ο Ϊ Ι Ε Ρ Ι Π Λ Ο Υ Ι  ΤΗΣ ΤΤΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΤ
ΥΠΟ

Φ Ο ΙΒΟ Υ  Φ ΑΡ Ι Ϊ ΙΛΚ Ο Π Ο ΪΛ Ο Υ

(Σ υνέχεια  προηγ. <ρυλ.),

Ό  άήρ έπνεε σφοδρότερον, τό δέ πλοΐον άνακινούμενον ύπό· 
τή ; ούρια; φορά; τών έξογκουμένων κυμάτων ταχύ κατέ­
πλεε πρό; τά ; Καλάμα; διασχίζον τήν έπαφρίζουσαν θάλασ­
σαν καί έμπνέον γοητείαν τινά  πρός τού; άρεσκομένου; τα ϊς 
τρικυμίαι; χωρίς ούδένα νά ένοχλή διά τής ναυτίας, έναν- 
τίον τής όποιας τό μόνον φάρμακον είνε ή άποχή τής θαλάσ­
ση;. Μετά μικρόν ισχυρότατο; συριγμός έκάλεσε τού; φορτη­
γού;, καθόσον τό πλοΐον έμελλε νά άποβιβαση πολλά Εμπο­
ρεύματα, ήτο δέ φόβο; μή τό έπερχόμενον σκότος τή ; εσπέρας 
καί ή έπαύξησις τή ; θαλασσία; δ ίνη ; έδυσχέραινον τό έργον. 
Ό  ήλιο; τή στιγμή ταύτη καταδυόμενο; έχρύσου τά ; κορυ- 
φάς τών πέριξ όρέων, τού; έφαπλουμένου; χλοερού; άγρούς, 

ί μικρόν δέ κατά μικρόν έβύθιζεν έν τή σκιφ τήν μακράν φαι- 
I νομένην πόλιν τών Καλαμών. Ά π α ς  δ κόλπο; παρήξε τότε 

μαγευτικήν θέαν ύπό τά ; τελευταίας ά κτϊνα ; τής φλογερά; 
δύσεως, άφ’ ή ; έν τώ  μέσω τής κυμκτοέσσης ύποσκίου θαλάσ­

Α Π Ο Λ Λ Ω Ν 837

ση; ώσεί μέγα τ ι πύρινον ρεύμα διέρρεε καί έθελγε τήν ορα- 
σιν διά τών πολυσυνθέτωνχρυσοειδών χρωμάτων, άτινα μαρ- 
μαίρουσιν έπί τών άνακινουμένων κυμάτων, ότε ταύτα  άντα- 
νακλώσι τάς τελευτα ία ; τού ήλιου ακτίνας. Έμπροσθεν θάλ- 
λουσαι γα ϊα ι καί καλλιθέατοι λόφοι, όπισθεν άπειρο; θά­
λασσα μή άπολήγουσα ή δπου όφθχλμ.ό; δέν διακρίνει ή πόν­
τον καί Ουρανόν άμφοτέρου; αναμιγνυόμενου; ύπό τόν πέπλον 
τής άνχδυομένης άχλύο:, εκατέρωθεν δέ τά  δύο άκρωτήρια 
τού κόλπου κατεφαίνοντο έν τή μεγαλοπρεπείς έκείνη, δι’ ής 
ή δημιουργία σαγηνεύει τόν άνθρωπον καί Ενσπείρει αύτώ  τήν 
Επιθυμίαν νά ϊδη δλον τόν κόσμον.

Ή  άγκυρα ριφθεΐσα εί; τόν βυθόν τής θαλάσση; εύχάριστον 
ένεποίησε κρότον βεβαιώσχντχ τοΐ; έπ ιβάτα ι; δτι άσφαλώς 
χφίκοντο εις τόν λιμένα, έκαστο; δέ ήδύνχτο ήδη νά έξέλθη 
διά τήν ιδίαν Εστίαν, ή οπω; άπλώ ; έπισκεφθή τήν πόλιν μέ­
χρι τής Επομένη; ημέρα;. Ή  παραλία είνε α ίγ ιαλό ; τ ι ;  πλή­
ρη; άμμου, χωρίς ούδέν έτι τέλειον λιμενικόν έργον νά πιστο- 
ποιή έκεΐ τήν πρόοδον τή ; πόλεως, πρός ήν μετ’ ολίγον μέλ­
λει τ ι ;  νά άνέλθη. Λ έγεται δτι άλλοτε έπεχείρησαν τήν κα­
τασκευήν τού λιμένος, δτι έκ νέου σκοπούσι νά έγείρωσιν αυ­
τόν, άλλά  δυστυχώς άχρι τούδε μόνη Ελεεινή τις έξ ογκολί­
θων άποβάθρα υπάρχει ώς βρκχίων Εκτεινόμενη Εντός τής 
θαλάσσης καί ούδέν έτερον πρό; έξασφάλισιν τών έκεΐ έλλι- 
μενιζομένων πλοίων, άτινα  δτε δ άνεμος Εγείρεται σφοδρός 
άλλοθι άναγκαζονται νά άποσύρωνται δπω; άποφύγωσι τούς 
προφανείς κινδύνου; τής τρικυμίας.

Π λατεία καί μακρά οδό; άπό τή ; παραλία ; άγει εις τήν 
πόλιν τών Καλαμών, τών όποιων έν συνόλφ ή κατάστασις 
δέν είνε άξια τή ; φήμη; αύτή ; καί ιδίως τού είσκομιζομένου 
πλούτου. Καί ή μέν γενική θέα άληθώ; είνε ποιητικωτάτη, 
άφ’ ένό; ύψουμένων χλοερών όρέων, έπί τών δασωδών πλευ­
ρών τών όποιων γραφικώτατα περιιστχνται χωρία, άφ’ Ετέ­
ρου δέ έπεκτεινομένης καταφύτου πεδιαδο;, ήν διατέμνουσι 
πλεΐσται μεγάλαι όδοί όδηγούσαι εί; μαγευτικά ; έξοχά;. 
Ά λ λά  τό ένδον τή ; πόλεω;, δυστυχώς καί α ύτή ; υφιστάμε­
νη; έτι τάς στερήσει; πάση; δυνατή; προόδου ώ ; έκ τών πο­
λιτικών διαμαχών τών διαμαχομένων φατριών, κατηγορεί ώ ; 
άκαλαισθήτου; καί πτωχούς κατοίκους Εκείνους, έν οί; πολ- 
λ*ί ύπάρχουσιν οΐ άπολαύοντε; διανοητικής άναπτύςεως καί 
πλούτου πολλού, στερούνται δμω; άπλή ; καί μόνης θελήσεως. 
Ή  πόλις κατέχει μικρόν τ ι όροπέδιον καί έπεκτείνεται έπί 
τής άριστερά; όχθης τού χειμάρρου Νέδοντος. Ώ ς έκ τού ά· 
ναπτυσσομένου Εμπορίου απολαύει ικανής εύημερία; και ε­
νεργητικής κινήσεω; ούχί πολλαχού άπαντώση; τής άλλη ; 
Πελοποννήσου. Εύρεΐά τ ι ;  άλλά  λίαν βραχεία οδό; άποτελεΐ 
τό κέντρον τής πολεω; καί χρησιμεύει ώς δημοσία πλατεία , 
συνενοΐ δέ τήν άγοράν πρός μεγαλην τινά ξυλίνην γέφυραν 
έπί τού ποταμίσκου, πέραν τού όποιου κεΐται άθλιόν τ ι προ- 
άστειον. ’Ρυπαραί όδοί, οΐκίαι σαθραί καί κακώς παρεντεθει- 
μέναι έκτό; ολίγων καλών νεοδμήτων, ή κοίτη τού Νέδον-

το; πάσαν άκαθαρσίαν φέρουσα πλήν ποταμίων ύδάτων, πλεί- 
στων Ελαιοτριβείων τά  άπορρίμματα ρέοντα διά μέσου τή ; 
πόλεως συντελούσιν εις θέαν άποτροπιαζουσαν τόν έκεϊθεν δι- 
ερχόμενον Επισκέπτην. Έν τούτοι; έν Καλαμαι; πολλά; διέρ­
χετα ι τις εύαρέστου; ώρας έν το ΐ; πέριξ θαλερωτάτοις κήποις 
καί τώ συσκίω έλαιώνι, δύναται δέ άπό τών Ερειπίων τού 
ύπερκειμένου φρουρίου νά θαυμάση τό έξαίρετον θέαμα τής 
δλη; μεσσηνιακή; πεδιάδο; καί τού κόλπου. Ά λ λ ’ δ,τι έκεΐ 
μάλλον εύάρεστον είνε αί Καλαμιαι, τών όποιων αί κεφαλαί 
έστεμμένχι διά πυκνοτάτης κόμης καί κεκοσμημέναι διά η­
δυπαθών οφθαλμών, έμπνέουσιν αισθήματα λίαν παθητικά. 
Τό άνάστημα αύτών είνε ίκανώς υψηλόν, πολλή ; δέ μετέχει 
χάριτο; καί άναπολεϊ τάς κλασσικά; κχλλονά;, α ΐτ ινε ; άλλοτε 
έπήνθησαν έν τοΐ; τόποι; αύτοί; έμπνεύσασαι τούς ιστορικούς 
καί τού; ποιητάς. Τοιαύτας γυνα ίκα ; βλέπει τις έν τοϊς έρ- 
γαστηρίοις, έν οί; μεθ’ ικανή; δεξιότητο; Εργάζονται τήν μέ- 
ταξαν, καί έν τα ϊς οίκίαις, έν αίς ύφχίνονται καί πωλούνται 
α ί όνομασταί ακχλαματα ι» καί πλείστα άλλα έκ μετάξης 
ύφαντουργήματα.

Αϊ Καλάμαι κείμεναι έπί τής συνχντήσεως δύο άντιθέτων 
φύσεων, άφ’ ενός μέν άπολαύουσαι τής γλυκύτητος ευθαλούς 
πεδιάδος άρδευομένη; ύπό τού διαρρέοντο; ποταμού καί ύ- 
πισχνουμένης πολυκαρπίαν, άφ’ ετέρου δέ καθορώσαι τά  φα­
λακρά συνεχή όρη τής Μάνης έν τή  ςηρότητι αύτών μή έμ- 
πνέοντα ή τήν στερησιν καί τήν ενδειαν, καί ύψούμεναι έπί 
τής κορυφής τού κόλπου, ένθεν ή θάλασσα διανοίγεται εις 
πέλαγος άπολλυόμενον εις τό εύρος τού πόντου, α ί Καλάμαι 
τοιαύτης άναμίκτου δεσπόζουσαι φύσεως τρέφουσι κατοίκου; 
ούχί ολίγον α’ισθαντικού; πρό; έρωτα; καί ραδιουργίας. Διά 
τούτο έκεΐ τ ι ;  άκροάται λίαν συνεχώς φσματων εις παρατε- 
ταμενον ήχον άδομένων καί συνοδευομένων ύπ’ οργάνου τίνος 
«μπουζουκίου»· άμφότερα εί καί έκ βαρβάρου ελκοντα τήν 
καταγωγήν λίαν έπ ιτυχώ ; συγκινούσι τόν άκροατήν, άλλοτε 
μέν έφίλκοντα την καρδίαν πρός Ερωτικά; θυμηδία;, άλλοτε 
δέ παρασύροντα τήν φαντασίαν αναπολούσαν τάς μάλλον 
άπογοητευτικάς τού βίου περιπετεία;. Μακρά τ ι ; μολπή άό- 
ριστο; μετά τό φσμα άκολουθούσα μεταρσιοΐ τήν ψυχήν καί 
δ ι’ ήχου άμυδρού ώσεί μακοόθεν φθεγγομένου υπενθυμίζει αύτή 
άπολεσθείσας εύτυχία;, διαλυθείσα; Ελπίδας καί καταρρεύ- 
σαντα ; πόθους καί όνειρα, οχληρόν άλγο; έν ταύτώ δέ καί 
εύάρεστον ώ ; μετέχον τή ; κρυπτή; ηδονή; τή ; άναπολαύστου 
Επιθυμίας. Ό  μυκώμενος βορράς, τά  ροχθούντα κύματα, ή 
μνησικακία, ό δόλος, ή θρηνούσα κόρη τόν άτυχή Εραστήν, 
ή νοσταλγία, ή μήτηρ όλοφυρομόνη τόν ύπέρ πίστεως καί 
πατρίδο; θανόντα υιόν τη ;, τά κατορθώματα τών ηρώων 
τής έπαναστάσεως θαυμ.ασίως άπεικονίζονται διά τής δημο­
φιλούς αύτή ; ποιήσεω; καί μουσικής.

Ό  καιρός τής άναχωρήσεως τού πλοίου έπελθών συνήθροισεν 
έν τφ  πλοίω πάντας τούς μέλλοντας νά άποπλεύσωσι πρό; 
άλλους λιμένα;· ή θάλασσα ομω; ήτο ταραχώδης, ό βορράς
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επνεε σφοδρότατος, κατά δέ τήν ετ—ερινγιν τχύτην ώραν, 
καθ’ ήν 7) τοϋ ήλιου προσεγγίζουσα δύσις καθιστά. τό φώ; 
ετι άγαπητότερον, τό παν ήτο σχεδόν άπό τοϋδε σκοτεινόν, 
διότι 6 ουρανός ήτο κεκαλυααένος ύπό μελανών νεφών, τά 
όποια παρωθούμενα ύπό τής ορμητικής φοράς τού ανέμου ένε- 
ποίουν φόβον επικείμενης θυέλλης. Πολλάκι; κατά  τάς 
πρώτας ημέρας του ε'αρος, οτε ό καιρός έτι κλίνει καί προς 
τόν χειμώνα καί πρός τό θέρος, ό σάλος συνταοάσσει την 
θάλασσαν βραχύ; μέν άλλα λίαν σφοδρός, άν δέ ή ισχυρά 
αΰτη πάλη τών στοιχείων είνε πολύ κινδυνώδης, ή φύσις 
Ομως, δπω; έν τή  γαλήνη θέλγη διά τής ειρήνης, τής ηρε­
μίας της, οΰτω καί έν τή τρικυμία παρέχει θαυμαστήν εικόνα 
του μεγαλείου τής οργής της.

Οϊ προσελθόντες έπιβαται έκφοβηθέντες έκ τής τοιαύτης 
πρός τά γείρω τροπής τού καιρού έδυσχέραινον μέλλοντες 
νά διακινδυνεύσωσι κατά τόν πλούν. ά λλ ’ ό πλοίαοχος είθι- 
σμένος εις παρομοίους σάλους καί έπιδέξιος ναυτικός επέταξε 
τόν άπόπλουν, οΰτω δέ τό πλοίον μετ’ οΰ πολύ ήρξατο παλαιόν 
έναντίον τού άνθισταμένου καιρού. Τό σκότος πυκνόν ήπλού- 
το πχνταχοϋ, ή θάλασσα διεκυμαίνετο άγρίως καί άπήχει 
τόν βαρύν καί βοηρόν έκείνον θόρυβον, δν τά συντριβόμενα 
έπί τών βράχων κύματα άναπέμπουσι, μετά μυκηθμού ρό­
χθον, τέρποντα μέν τούς άρεσκομένους τή  δίνη, έκφοβίζοντα 
δέ τούς άρκουμένους τή  ηρεμία· ό άνεμος οξύτατα άνεφύσα 
άνά την θάλασσαν ολην καί τούς δενδρώνας τής παρακεί­
μενης πεδιάδος άντηχών εις τά παρακείμενα όρη κλαυθμη- 
ράν βοήν, ήτις δσον καί άν εινε μεγαλοπρεπής τοσούτον είνε 
καί απελπιστική κατά τάς νυκτερινάς ώρας, δτε ό ζόφος οΰδέν 
καταλείπει όρατόν, ένώ τό πάν ακούεται βαρυθύμως στενά- 
ζον. Όΰπνος πολλούς τών έπιβατών είχε καταλίπει άσπλάγ- 
χνως έν τή άηδί$ τής ναυτίας, καί ό θερμ-ότερον έπικαλού- 
μενος αύτόν άπετύγχανε νά άναπαύση πρός στιγμήν τό τα - 
λαιπωρούμενον σώμά του έν τα ϊς όνειρογόνοις άγκάλαις τού 
σιγηλού Θεού τή ; νυκτός.

Έν τούτοις έν τή  γενική ταύτη  ταραχή καί τή  απελπ ι­
στική σκοτία γλυκεία τις λάμψις, ώσεί άναφλεγομένη έστία, 
κατεφάνη διαφέγγουσα ολίγον άνω τών άνατολικών όρέων τής 
Μεσσηνίας, ό δέ πρός αυτήν προσκολληθείς οφθαλμός άφθονα 
ήντλει θέλγητρα Οχυμάζων εικόνα, ή όποια άν καί είνε συνή­
θης ουδέποτε δμως κορεννύει. Ό  διαχεόμενος αύγασμός διε- 
στέλλετο καί συνεκεντρούτο κατά τα  παρερχόμενα νέφη δια- 
πυρούμενα κυκλώθεν ώσεί ¿στολισμένα ύπο πλαισίου χρυσού, 
τέλος δέ δέν έβράδυνε νά έπιφανή μεταξύ τών άποχωρούντων 
νεφών ή σελήνη έν τή θεία λαμ.πρότητι αύτής παρήγορος κατά 
τάς νυκτερινά; ταύτας ώρας, καθ' άς ό άνθρωπος πε-ονημέ- 
νος ύπό τή ; ήμερησίας τύρβης δείτα ι έν τή ένδομύχω δίαχύσει 
τών συναισθημάτων του παρομοίου έταίρου, εταίρου εύμενώς 
άκούοντος τήν άφωνον ρέμβην καί μή λαλούντος. Τό θέαμα 
ήτο λίαν μεγαλοπρεπές καί μαγευτικόν ή φύσις πασα έν 
άκατασχέτω όρμή έφαίνετο ώσεί προσερχομένη πρό τού φεγ-

γοβολούντος θρόνου τής γαληνότατη ; άνασσης, δπως απόρ­
ριψη τήν άγρίαν όργήν της καί ίκέτις καταθέση τόν φόρον 
πής ευγνωμοσύνης, συναισθήματος, τό όποιον πας τις άνομο· 
λογή δτι τό ήδύ φώς τού μεγάλου τής νυκτός άστέρος καθω- 
ραΐζει τό άπαίσιον σκότος. Έπηργυρώθησαν τά έπαφρίζοντα 
κύματα τής μαινομένη; θαλασσής, έλαφρά τις  α ίγλη  διεχέ- 
ετο μακράν έπί τών κορυφών τών όρέων ε'νθα οΰδέν παρεμ- 
πόδιζεν αύτήν νέφος, τό παν ήδη παρίστα νέαν οψιν ευφραί- 
νουσαν· άλλ ' ό σφοδρότατος άνεμος απαθής πρό τών επαγω­
γών γοήτρων τού φαεινότατου λαμπτήρος μυκώμενος συνετά- 
ρασσε πάν στοιχεϊον ώς ταπεινόν άθυρμάτιον παρασύρων το 
πλοίον διακυλινδούμενον έπί έξογκουμένων ύδατων, οΰτω δέ 
ή τής σελήνης γαλήνη καί τής λοιπής φύσεως ταραχή διε- 
φιλονείκουν τήν νίκην. 'Α λλά τό θέαμα μικρόν διήρκεσεν ε'τΐ 
έν τή τοιαύτη λαμπρότητι, ό ουρανός ώς ύφ' ένός συνεχούς 
νέφους κατεκαλύφθη όλος καί ούδαμού έφεξής ηΰγαζε λαμψις 
τις διασκεδαζουσα τό άμορφον σκότος. Μετά μικρόν δε ό 
άνεμος γενόμενος κατα τι ήπιος δέν έβράδυνε νά ένδώση εις 
τάς πρώτας σταγόνας τής βροχής, καί ό έπακολουθήσας 
σφοδρότατος ύετός έπράϋνε τήν μανίαν τών κυμάτων.

( ’Ακολουθεί).
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Α, Κ. ΙΑΚΕΛΛΑΡΟΠΟΤΛΟΤ 

Λ’.
Μύρισε 4 Μ άρτη; τ ά  βουνά ¿λ ιώ σανε τά χ ιό νια ,

Τ ά  χ ιό ν ια , πού σκεπάζανε τή ν δόλια μας τή ν  μάνα.
Στράφτουν ή  π ά λ α ι ;  κα ί βροντούν σαρμάδες κα ί μ ιλ ιά ν « ,

Κ ι’ ά π ’ άκρη άκρη άντιλαλεΓ  τ ή ;  λευτερ ιάς καμ πάνα .

Ξ ύπνα γλυκε ιά  μανούλα μ α ; το Δραγατσάνι κράζει.
Κ}’ 6 Γεώργιος 6 'Ο λύμπιο ; π ετά ε ι ; ’ τόν άέρα 

Τόν Ά η  Νικόλα μέ δαυλό, κ ’ ό Σαμουήλ τ ινάζε ι 
Τό Κούγκι, κ ι ’  α νταρ ιάζετα ι τό Σούλι πέρα πέρα.

Τρίζουν τά  δόντια τοΰ Μοργιά κα ί τά  βουνά κ ι’  οί λόγγοι 
Κ ι’ ή  'Ρούμελη  άναστα ίνετα ι ; '  τό Δρϋ, ; ’ τ ή ν  ’Α λαμάνα , 

Φωτοβολεί ; ’  τό διάβα τους μ ’ α ίμ α  τό Μεσολόγγι,
Κ ι’ 4λοΰθε σπά(ει τ ά  σίδερα ή  πονεμένη Μάνα.

Μεριάστε Τούρκοι ! φτάνουνε τά  τετρακόσια χρόνια,
Δέν φτιάνουν άλυσσίδε; π,ιά γ ιά  σκλάβου; τά  καμ ίν ια .
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Τού; λέν με γλώ σσα ι; φλογεραΓ; μ ’ άτράνταχτα  τρομπόνια, 
"Γδραίϊκα, Σ πετσ ιώ τικα , κα ί Ψ αρριανά δελφίνια ,

Μουγκρίζουνε τά  Τρίκερι κα ί ρ ιά ζετα ι ή  Σάμο,
Ή  Χίο κα ί ή  Έρισσό τ ’ ακοΰν μ ’ ανατρ ιχ ίλα ,

Κ αί τρεις άρμάδε; σκέλεθρο σκορπίζουνε ; '  τόν άμμο, 
Μάζευε Κ απετάν πασά κα ί Καραλή τά  ξύλα.

Β .

Κ ι' οί κα τα ρ ά χ τα ι; τ '  οϋρανοϋ ν ’ ανοίγανε ακόμα 
Τόσο δέν θά χυνότανε ; ’  όλη τή  γη  μας α ίμ α ,

Μαύρο ποτάμι γε ίνηκε , κοκκίνησε τό χώ μα ,
Κ ι' άντίς γ ιά  μ νή μ ’ άνοίξανε ενα  μεγάλο ρέμα.

Μά όσα κ ι’ άν σκοτώσουνε λ ε ιο ν τά ρ «  μεσ ' ς’  τά  δάση.
"Ενα λιοντάρι θά βρεθή τόν κυνηγό νά σχ ίση ,

Ό σο ι κ ι’  ά ν πέσουν άπό μάς ένας μ α ; θά προφθάση,
Το γαλανό μας φλάμπουρο ς ’ τόν τόπο μας νά σ τήση ,

Ξάφνου ακούγεται φωνή έδώ κοντά νά λέη ,
Ή τ α ν  φωνη τού αρχηγού, βροντή κ ι’  αστροπελέκι,

Ή τ α ν  τού γιου τή ς  καλογρηά ; πού πριν βροντήσει κα ίε ι, 
Μ εργιάστε τούρκοι ! πλάκω σε τό δ ιαλεχτό τουφέκι.

Μέ μ ιά  άπό λεβεντόκορμα γεμ ίζουνε οί κάμποι,
Καί ς ' τό βαρύ τους πά τη μ α  βουίζει ή  'Ε λευσ ίνα ,

’Α π 'ά κ ρ η  ς’ άκρη όαμασκί κα ί καριοφίλι λά μ πει,
Κ αί πα ίρνει π ά λ ι αναπνοή κα ί δύναμι ή  ’Αθήνα

Ξ εκίνησε ό άρχηγός κ α ί δ ίπ λα  του ό Κ ριζιώτης,
Ό  Πανουργίας, δ Περραιβός, 4 Βάσσο; τό λιοντάρι,

Μέ χ ίλ ιο υ ; 4 Φαβιέρος μας, 4 Λ έκκας, 4 Χ ελ ιώ τη ς ,
Κ αί μέ ξεφτέρια σταυραητούς, τραβούν γ «  τό Χ αϊδάρι. . .

Ίδ έτε σεις πού βλέπετε  τού ήλιου τή ς  άχ τίδα ις ,
Ίδ έτε σείς τά  νειόφυτα τού Έ θνους μας βλαστάρια,

Πώς σκλάβους λευτερώνουνε, πώ ς σπάζουν άλυσσίδαις,
Πώς πολεμούν τ ’  αθάνατα έκείνα παληκάρ ια .

Μ άζευε, μ άζω  Κ ιουταχή, κα ί θάψε τά  κουφάρια,
Έ χάθηκε μέσ’ ς’  τούς καπνούς τοΰ φεγγαριού σου τ ’  άστρο 

Μά. ώ ;  πού νά θάψης τούς μ ισού;, δ ές ,κ ι’  ά λλα  παληκάρ ια . 
Τού; γκέγκιδές σου σφάζουνε, κ α ί μπα ίνουνε ς’  τό Κάστρο.

Τού; ε ίδ ε ; ; είνε 4 Τσουράς μ α ζ ί μέ τόν Κ ρ ιζιώ τη ,
Ε ίνε 4 Μαμούρης τής Γραβιάς, 4 πρώτος ς ' τό σημάδι,

Τ ή ; Έ πτανήσου ή φτερωτή κα ί δ ιαλεγμένη  νειάτη 
Κ αί 4 Φαβιέρο; φέροντα; ς’  τόν ώμο του τόν "Αδη

Μ’ αβ άσταχτη  ποδοβολή έρχοντ’ άκόμα κ ι’  άλλοι,
Σπαθί, φω τε ιά , κα ί θάνατο;, κα ί δέν θα σταματίσουν 

Νά σφάζουν 4 Ν ικηταράς μέ τόν Χ α τζη μ ιχ ά λη ,
Τά σκλαβωμένα άδέρφια μας άν δέν τ ά  άναστήσουν,

Θάχουν τήν π ά χ νη  γ ιά  ψ ω μ ί καί τά  βουνά γ ιά  σπήτι 
Κ αί θά κρατούνε τό δαυλό άκοίμητο ς’ τό χέρ ι,

Ώ ;  πού νά ίόοΰν ελεύθερη τή ν Κοώγια ώς τή ν Κ ρήτη, 
Κ ι' ά π ’ άκρη ς’  άκρη νά φυσά τ ή ;  λευτεργιάς τ ’  αγέρι. 

Έ ν  Π ειρα ιε ί 25 Μαρτίου 1888

ΛΗΜΗΤΡΙΩ Κ. ΣΑΚΕΛΛΑΡΟΠΟΤΛΩ

I
Ε ί; τή ν  α υγή ν τή ν χαρω πήν τού βίου μου 
“Ω, πόσα έφαντάσθην κα ί έπόθησα !
Τόν κόσμον όλον ενθου; τόν ή γα πη σα  
Κ ' επόνουν διά πάσαν πάσχουσαν ψ υχή ν.
Καρδίαν είχον τότε κάμινον πυρός,
Ζωής ώνειροπόλουν μέλλον εδδαιμον 
Καί εύγ ενε ί; παντού καρδία; εβλεπον,
Παλλούσας εις α γγελ ικα  α ισθήματα .
Ό  χουσοκόμη; ήλιος μ ’ έφαίνετο 
’Αγγέλους, ανατέλλω ν, πώ ς έφώ τιζε  
Κ αί 4 παλμός τή ς  αρετής 4 ιερός 
Τ ά  στήθη τώ ν ανθρώπων πώ ς ήλέκτριζεν·
Έ σκίρτα  ή  ψ υχ ή  μου εις τετέρ ισμα 
Πτηνού, υμνούντο; τόν καλόν δημιουργόν,
Ε ί; τής αυγής τή ν  δρόσον κα ί τόν ήλιον·
Κ α ί τή ς  νυκτός τ ά  κά λλη  κ’ οί άδάμαντες 
Μ’ άνύψουν τότε ε ί ;  αιθέρας φανταστούς 
Κ’ έξοίστρουν τή ν ψ υχ ή ν μου θεία όνειρα.
Έπόθουν δέ νά ζήσω  ε τη  χ ίλ ια  
Τόν κόσμον ολον ν ’  α γα π ώ  περιπαθώς,
Προθύμως ν ' άπομάσσω όλων πάντοτε 
Τ ά δάκρυα τώ ν δυστυχών ύπάρξεων,
Τ ώ ν ευτυχών δέ φίλος όμοτράπεζος 
Ν ' αυξάνω  τή ν χαράν κα ί τή ν ευμάρειαν.
Καί ε ίμ η ν τότε ευτυχής, Δ ημήτριε.

II
’  ,λ λ ’-οίμοι! έζησα πολύ κ ’ έγνώρισα . . .
Κ αί είοον, ότι όλ’ ή ευ τυχ ία  μου 
’Εκείνη ητον δνειρον γλυκύ παιδός,
Εύπτέρου φ αντασ ία ; μόνον χ ίμ α ιρ α ,
Ή ν  έν ή μ ίν δημιουργεί ή  αγνοια 
Καί τή ς  νεότητος 4 ενθουσιασμό;,
Ή  π λά νη  κα ί ή  π ίσ τ ι ;  ύπεκκαίουσι 
Μακράν τής απηνούς πραγματικότητος 
Κ αί ξένοι τώ ν π ικρών τ η ;  περ ιπετειώ ν.
Είθε ν’  άπέθνησκέ τ ις  μόλις έφηβος 
Εις τή ν ακτήν τού βίου, τή ν  γοήτιδα ,
Προτού νά άναχθ’ εις τό πέλαγος ώχρός 
Κ αι τώ ν κυμάτω ν τάς μαν ία ς νά ίόή 
Κ α ί σάλους νά γνω ρ ίογ κα ί να υάγ ια ,
Έ ά ν  το ιαύτη  τόν προσμέν’ ή  μοίρα του.
Ώ ;  Ί ρ ις  διελύθη τό πανόρααα,
’Εκείνο, τό ώραίον, τό δαιδάλειον 
Καί άπω λέσθη  πλέον 4 παράδεισος 
Τ ής πρώ της μου, δροσερά; νεότητο;.
Ώ ,  τής ζω ής έκείνης τά ινδάλματα 
Μοίρ' άπεινή ς άγρίως μού κατέστρεψεν.
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Ό ς  καταστρέφει βέβηλός τ ι ;  βάνδαλος 
'Γη; τέχ νη ς  του χαλοΰ αριστουργήματα.
Κ αί τόρα μόνον χύχλω μου έρείπ ια  
ΙΙρσσβλέπω του ωραίου παρελθόντος μου 
'Εκείνου χ’ ή  ψ υ χ ή  μου χα τη φη ς άλγεΓ 
Εις πόνους διαρχεΓς χα ί εις μαρτύρια 
Το τόσον χάλλος του το πα ν ά π ώ λεσ εν  
Ώ ς  χόλασις φρ ιχτά , ή  γ ή  έχτείνετα ι 
'Εμπρός μου πλήρης απογοητεύσεως 
Καρδίαι ίδιοτελεΓς χα ί χάπηλο ι 
Καί μαΰραι, αλαζόνες χα ί χαιρέχαχοι 
Τον χόσμον πλημμυροΰσι χαμαιβάτιδες·
Τό χρήμα εϊν ’ ε π ί τή ς  γή ς  παμβασ ιλεύς.
Ή  τλή μ ω ν δ’ αρετή  σχιά χα ί χ ίμα ιρα  
Καί αφελώ ν γερόντων μυθολόγημα 
’ Ε μπαίζονται τα  εΰγενή  α ισθή μ ατα  
Καί τής α γά πη ς οι παλμ ο ί, οί ήδ ιστο ι, 
'Γ περευα ισθησ ία ι νεύρων λέγονται,
Μωρίαι χα ί ίδ έα ι χαταγέλαστο ι 
Καί νοσηρά τή ς  φαντασ ίας δνειρα.
Τό χάλλος δέν εμ πνέε ι θεΓον έρωτα 
Καί χα τ ’ αύτοΰ ένέδρας φαύλους στήνουσιν 
'Τ ποχρ ιτα ί χα ί α ισθημάτω ν έμποροι.
Λ έξις χενή  χα ί ή  φ ιλ ία  έμεινε 
Καί τή ς  πατρίδος τ ’  δνομα, τό ιερόν,
Τ ώ ν παραφορών τρέλλα  χα ί φληνάφημα·
Τό πνεύμ α  ερπει δούλον ή  εμ π α ίζ ε τα ι 
Οίχτρόν τή ς  ύλη ς  τή ς  βαναύσου ερμαιον 
Τούς εύτυχεΓς οί πάσχοντες φθονούν θνητοί 
Κ αί μετά  μίσους πάντοτε βδελύσσονται·
Ούδείς δε συμπονει σχεδόν τούς δυστυχείς, 
Ά λ λ ’ άπαθεΓς οί πλεΓστοι χα ί απάνθρωποι 
Ά σ π λά γχ νω ς  πρό αύτώ ν άντιπαρέρχονται,
Μ’ ολίγα φώχης δάχρυα ενίοτε,
Με συγκινήσεις σ τ ιγμ ια ία ς  κάποτε,
Χωρίς π λ ή ν  ή  χαρδία χα ί νά συμπονή 
Ά π ό  ιδέας εύγενεΐς χ ' α ισθήμ ατα  
Ή  τλή μ ω ν γ ή  σχεδόν— σχεδόν έστεϊρευσε 
Κ αί ε ιν ’ δ κόσμος κωμωδία άχαρις, 
Λημοπρατήριον χα ί φαύλω ν λάφυρον 
Κ αί ειδεχθές τώ ν π άντω ν λαθρεμπόρων 
Τ ή ν ευτυχ ία ν  όλοι μ ά τη ν  κυνηγούν, 
Μοχθούντες, χινδυνεύοντες, έλπ ίζοντες 
Κ* έχείνη  ε ινε ΦοΓνιξ τ ις  άνεύρετος 
Καί φεύγει όλους, ώ ς σχιά χα ί δνειρον.

III

Ό πόταν α ύ τ ' α ΐ  σκέψεις πτερυγ ίζω σ ίν 
Εις τή ς  ώχρας ψ υχ ή ς  μου τόν δρίζοντα,
Σέ μακαρ ίζω , φ ίλ τα τέ  μου, πίστευσον,
Κ αί εύτυχή  σέ θεωρώ παράδοξον,
Δ ιότι, κακή  μοίρρι εστω , επαυσας 
Νά βλέπης τό άπα ίσ ιον πανόραμα 
Τού κόσμου τούτου, τού ακόσμου, τού ψευδούς, 
Κ αί ή  ψ υχ ή  Σου εις ώραίους α ίρετα ι 
Κ α ί θελκτικούς τού πνεύματος δρίζοντας,
Ώ ς  χαλογραία τή ς  ερήμου ευσεβής,
Έ ν  Ιερά γα λή νη  άσχητεύουσα.
Δέν είσαι όσον δυστυχής φαντάζεσαι·

Ε ϊν ' άλλοι ετι μάλλον όυστυχέστεροι 
Κ αί έξ  αύτώ ν τώ ν λεγομένων ευ τυ χ ώ ν  
Τ ις οίδε, πόσας θλ ίψ εις  άλλων συμφορών 
Ή  μοίρα ή  στυγνή  Σοί επεφύλαττεν,
"Αν είχες τό γλυκύ  τώ ν οφθαλμών Σου φώς !
Τ ις  οιδεν, ή  αγγελ ική  χαρδία Σου,
Ή  τρυφερά, ώ ς εύμορφον άνθύλλιον 
Μ ιας α υγής τού έαρος εύαίσθητον 
Κ αί πάλλουσα εις άπε ιρ α  α ισθή μ ατα ,
Τό πνεύμ ά  Σου, τής γή ς  αυτή ς ύπέρτερον,
Συχνά εις τούς αιθέρας άνυψούμενον 
ΙΙρός π α ν  δ .τι ώραΓον κα ί ιδανικόν,
Κ αί ή  λαμ πρά  ψ υχ ή  Σου, ή ν φαντάζομαι 
’ Ακόμη θά έζήλευον χα ί άγγελοι,
Τ ις  οίδε, π ώ ς  ποσάχις θά προσέχρουον 
Κ ατα σκοπέλων χα ί ύφαλω ν βδελυρών 
Κ αί άν δέν Σέ καθ ίστω ν τόσον δυστυχή ,
"Ωστε ποτέ βαρύθυμος νά ηΰχεσο 
Νά χά σης χα ί τό φώς Σου χα ί τή ν  ακοήν 
Κ αί νά μή  βλέπης χα ί νά  μή  άχούης χάν 
Τής γή ς  α ύτή ς τάς τόσας αθλιότητας,
Μηδένα πόνον πώ πο τ’ αισθανόμενος,
Ώ ς  πρόσωπον τού δράματος αύτοΰ βωβόν 
Κ αί όλος χύχλ ' δ κόσμος άς έχάνετο.

IV

Λοιπόν, μή  πόνει, φ ίλε μου, μή  τήκεσα ι.
Έ κ  τής ψ υχή ς Σου μόνον σθένος ά ν τλησον 
Κ α ί θάρσει ! Εινε ή  ζω ή  οδυνηρόν 
Κ αί πεπρωμένον άλγος κ α ί μαρτύριον.
Σκέψου, πώ ς ούόενός ύπήρξαν οφθαλμοί 
Θνητού ποτέ πιχρώς νά μή  εδάχρυσαν,
Ούδέ χαρδία τ ις  νά μή  έστέναξε.
Κ α ί— άχουσόν μ ε !— γίνου, όσον δύνασαι,
Ε ις τά  δεινά Σου απαθής χα ί λίθινος 
Τό φάσμα τή ς  α π ελπ ισ ία ς  δίωξον 
Τό ειδεχθές έν τούτοις, τό ταρτάρειον 
Τό παν vixÿ πολλάχις ή  υπομονή,
Ζωογονούσα τή ς  έλπίδος τόν βλαστόν,
Κ αί ασταθής ή  τύχ η , ώς δ άνεμος,
Τά δάκου’ απομάσσει κα ί γλυκύτατου 
Τό·/ βίον αποδίδει εις πολλούς θνητούς.
Κ αί έ π ί τέλους, ά ν , ό μ ή  Σοι γένοιτο,
Κ αί ή  έλπ ίς  α ύ τή  άχόμ’ ή  γόησσα 
Φανή προδότις τής άλγούσης Σου ψ υχή ς,
Θά λή ξη  ή  πολύπονος α ύτή  ζω ή  
Μοιραίως έπ ί τέλους, ώς τ ι δνειρον.
Κ α ί ή  μάς αναμ ένε ι ά λλη  εδχαρις 
“Η ή  σχοτία χα ί δ έξαφανισμός,
’ Εξάπαντος θ’ άπα λλαγώ μ εν τώ ν δεινών 
Κ αί πόνους πλέον δέν θά αίσθανώμεθα 
Ύ π ό μ ενε  λοιπόν τό πεπρωμένον Σου.
Νά στρέφ’ ή  σφαίρα, όπως στρέφει, άφες τη ν 
Κ α ί μή  άλγής χα ί θάρσει χα ί ύ γ ία ιν ε !

(’ Εξ Ά ργους)

Δ. Κ . Bapaotniûths


